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Denok BAT Pariseko 
Olinpiar eta Paralinpiar 
Jokoetarako pasioan.

Vamos a una en la pasión 
para los Juegos Olímpicos 
y Paralímpicos de París.
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRA
OFICINA PERMANANTE DE SALIDA

COMMUNITY

JOIN THE
UCI WOMEN’S 
WORLDTOUR

#UCIWWT

uci_cycling
UCI_WWT

UCI
uciwomencycling

www.uci.org

OSTEGUNA, MAIATZAK 11 / JUEVES 11 DE MAYO
11:00 - 19:00

ETXEBARRIA
Casa de cultura //  

Ayuntamiento de Etxebarria
Peñanekua Plaza, 1, 48277 Bizkaia

43.2545175 N 
-2.4765568 W

Tel.: +34 609 955 647
akreditazioak@oceta.eus

14:00 Epaile Teknikoen Bilera  
Reunión Jurado Técnico

15:00 - 16:45 Dortsalen Banaketa
Distribución de Dorsales

17:00 Kirol Zuzendarien Bilera 
Reunión Directores Deportivos

OSTIRALA, MAIATZAK 12 / VIERNES 12 DE MAYO

Kultur etxea / Casa de cultura   
Peñanekua Plaza, 1, 48277 Bizkaia 08:30 Segurtasun Bilera 

 Breefing de seguridad

https://www.google.com/maps/place/Ayuntamiento+de+Etxebarria+-+Etxebarri%C2%B4ko+udala/@43.2545175,-2.4765568,15z/data=!4m6!3m5!1s0xd4e29c89f951fb1:0x64634a2fde36cc39!8m2!3d43.2545175!4d-2.4765568!16s%2Fg%2F11by_fgx2l
https://www.google.com/maps/place/Ayuntamiento+de+Etxebarria+-+Etxebarri%C2%B4ko+udala/@43.2545175,-2.4765568,15z/data=!4m6!3m5!1s0xd4e29c89f951fb1:0x64634a2fde36cc39!8m2!3d43.2545175!4d-2.4765568!16s%2Fg%2F11by_fgx2l
https://www.google.com/maps/place/Ayuntamiento+de+Etxebarria+-+Etxebarri%C2%B4ko+udala/@43.2545175,-2.4765568,15z/data=!4m6!3m5!1s0xd4e29c89f951fb1:0x64634a2fde36cc39!8m2!3d43.2545175!4d-2.4765568!16s%2Fg%2F11by_fgx2l
https://www.google.com/maps/place/Ayuntamiento+de+Etxebarria+-+Etxebarri%C2%B4ko+udala/@43.2545175,-2.4765568,15z/data=!4m6!3m5!1s0xd4e29c89f951fb1:0x64634a2fde36cc39!8m2!3d43.2545175!4d-2.4765568!16s%2Fg%2F11by_fgx2l
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAETAPAK | ETAPAS
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EGUNA | DÍA ETAPA IRTEERA | 
SALIDA HELMUGA | META KM

Ostirala, Maiatzaren 12a
Viernes 12 mayo 1 Eika-Etxebarria Markina-Xemein 122,2

Larunbata, Maiatzaren 13a
Sábado 13 mayo 2 Vitoria-Gasteiz Amurrio 133,2

Igandea, Maiatzaren 14a
Domingo 14 mayo 3 Donostia- 

San Sebastián
Donostia- 

San Sebastián 114,8

TOTAL : 370,2 km

LABURPENA | RESUMEN

ITZULIA WOMEN 2023

Etaparik luzeena 
Etapa más larga

Batezbeste etapako km 
Media km etapa

Tarteko esprintak 
Sprint intermedios

Mendateak 
Puertos de montaña

370,2 km

133,2 km

123,4 km

6

7

MENDATEAK | PUERTOS DE MONTAÑA

1. Maila – 1. Categoría 1

2

4

2. Maila – 2. Categoría

3. Maila – 3. Categoría

Goranzko desnibel metatua – Desnivel acumulado +6.180 m
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAIBILBIDEA | RECORRIDO
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eika-etxebarria

markina-xemein

Vitoria-Gasteiz

donostia -
san sebastián

amurrio

3. Etapa
2023-05-14

2. Etapa
2023-05-13

1. Etapa
2023-05-12

2. ETAPA VITORIA-GASTEIZ - AMURRIO 133,2 KM

3. ETAPA DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN -  
DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN 114,8 KM

1. ETAPA EIKA-ETXEBARRIA - MARKINA-XEMEIN 122,2 KM
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TEXTO
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRASARIAK | PREMIOS
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BANAKAKO SAILKAPEN  NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL INDIVIDUAL

MENDIKO SAILKAPEN  NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL MONTAÑA

PUNTUTAKO SAILKAPEN  NAGUSIA  
CLASIFICACION GENERAL PUNTOS

GAZTEEN SAILKAPEN  NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL JÓVEN

BABESTEN DU | PATROCINA

BABESTEN DU | PATROCINA BABESTEN DU | PATROCINA

BABESTEN DU | PATROCINA

TALDEKO SAILKAPEN NAGUSIA  
CLASIFICACIÓN GENERAL POR 	
EQUIPOS

SAIATUENAREN SARIA  
PREMIO COMBATIVIDAD

IHESALDI LUZEENAREN SARIA  
PREMIO ESCAPADA MÁS LARGA

186

ETAPAKO IRABAZLEA 
GANADORA DE ETAPA

EUSKAL HERRIKO LEHEN TXIRRINDULARI SARIA  
PRIMERA CORREDORA EUSKALDUN

BABESTEN DU | PATROCINA BABESTEN DU | PATROCINA
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRABABESLEAK | PATROCINADORES

ERAKUNDE LAGUNTZAILEAK | COLABORADORES INSTITUCIONALES

SARI NAGUSIA | GRAN PREMIO KOMUNIKABIDE OFIZIALAK | MEDIOS OFICIALES

ITZULIKO ETAPAK | ETAPAS DE LA ITZULIA

BABESLE NAGUSIAK | PATROCINADORES PRINCIPALES

HORNITZAILE OFIZIALAK | PROVEEDORES OFICIALES

BABESLE OFIZIALAK | PATROCINADORES OFICIALES
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAPERTSONAL OFIZIALA | PERSONAL OFICIAL

PRESIDENTEA | PRESIDENTE

Julian Eraso

LASTERKETA ZUZENDARIA | DIRECTORA DE CARRERA

Alaitz Biritxinaga

SEGURTASUN ARDURADUNA | RESPONSABLE SEGURIDAD

ZUZENDARI TEKNIKOA | DIRECTOR TÉCNICO

Roberto Laiseka

KOMINIKAZIO ARDURADUNA | RESPONSABLE COMUNICACIÓN

Borja Vergara

BULEGO IRAUNKORRA | OFICINA PERMANENTE

Eduardo Soto

IRTEERA ARDURADUNAK | RESPONSABLES SALIDA

Juan Mª Lejardi
Kerman Zunzarren HELMUGA ARDURADUNAK | RESPONSABLES META

Javier Amiama
Juan Mª Romero
Marino Oscoz

KANPOKO HARREMANAK | RELACIONES EXTERNAS
Armando Lasa

ITZULI IRRATIA | RADIO VUELTA

Mónica Guajardo

LASTERKETAKO ASISTENTZIA | ASISTENCIA CARRERA

DYA

MEDIKU OFIZIALAK | MÉDICOS OFICIALES

Mikel Martinez
Luis Ortiz de Bigon
Tomás Rodríguez
Tomás Rodríguez

OSTATUAK | ALOJAMIENTOS

Equinoccio Viajes

ASISTENTZIA TEKNIKOA | ASISTENCIA TÉCNICA

Shimano

PODIUM ARDURADUNA | RESPONSABLE PODIUM
Beñat Urain

BIDEETAKO SEGURTASUNA | SEGURIDAD VIAL
Juan Carlos Pérez y Joseba Calle  
(Ertzaintza Araba)

BUFFETA | BUFFET

KTR Catering

ESATARIAK | LOCUTORES

Iker Amarika
Juan Mª Guajardo

PRESIDENTEA | PRESIDENTE

Randall Shafer

ARBITRO EPAILEAK | COMISARIOS ADJUNTOS

Jorge Gual Martinez
Tomas Blasco Blasco

ERREGULATZAILEAK | REGULADORES

Ivan Gutierrez
Jokin Bilbao

INFORMAZIO MOTOA | MOTO INFORMACIÓN

Jesús Guzmán
Domingo Navarro 

EPAIMAHAI TEKNIKOA | JURADO TÉCNICO

ANTIDOPAJE INSPEKTOREA | CONTROL ANTIDOPAJE

Maria Joao Fernandes

KRONOMETRATZAILEAK | CRONOMETRADORES

Jorge Rodriguez

MOTO KOMISARIOAK | COMISARIOS MOTO

Jorge Garcia Rivas
Unai De Miguel Fernández
Garbiñe Otaegui Olaechea

HELMUGAKO EPAILEA | JUEZ DE LLEGADA

Jon Auzmendi Galparsoro

Antxon Gutierrez

SEGURIDAD MOTOS ENLACE

Félix Astigarraga
Enrique Astigarraga

SEGURIDAD, PREVENCIÓN Y CONTRATACIÓN

Ikolan Sports

Gonzalo Alonso

Mª Antonia Jalle (Moto Pizarra)

Javier Ziaran

VAR EPAILEA | COMISARIO TV - VAR

Miguel Etzezortu

KOORDINATZAILE NAGUSIA | COORDINADOR GENERAL

Javier Riaño
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAOFICINA PERMANANTE DE SALIDAIRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAITZULPENAK | TRADUCCIONES

ITZULPENAK | TRADUCCIONES

ESPAÑOL

CARRERA

Avituallamiento

Bonificaciones

Categoría puertos de montaña

Clasificación General

Clasificación Puntos

Clasificación Montaña

Clasificación Mejor Joven

Comienza puerto

Contrarreloj

Equipos

Etapa

Línea de meta

Meta

Puerto de montaña

Puntos

Recorrido

Recorrido neutralizado

Salida

Sprint intermedio

Zona peligrosa

Últimos kilómetros

SERVICIOS

Alojamientos

Concentración y firma

Control de firmas

Control médico

Desvío coches

Línea de salida

Oficina permanente

Palmarés

Parking dirección

Parking equipos

Parking organización

Parking prensa

Premios

Punto de encuentro

Punto Paso Obligatorio

Sala de prensa

Tribuna

EUSKERA

LASTERKETA

Anoa

Gainsariak

Mendate maila

Sailkapen nagusia

Puntutako Sailkapena

Mendiko Sailkapena

Gazteen Sailkapena

Mendate hasiera

Erlojupekoa

Taldeak

Etapa

Helmuga lerroa

Helmuga

Mendatea

Puntuak

Ibilbidea

Ibilbide neutralizatua

Irteera

Tarteko esprinta

Eremu arriskutsua

Azken kilometroak

ZERBITZUAK

Ostatuak

Elkartze eta sinadura

Sinadura mahaia

Mediko kontrola

Kotxe desbideratzea

Irteera lerroa

Bulego iraunkorra

Irabazleak

Zuzendaritza aparkalekua

Taldeen aparkalekua

Antolakuntza aparkalekua

Prentsaren aparkalekua

Sariak

Topalekua

Nahitaezko bidea

Prentsa aretoa

Tribuna

FRANÇAIS

COURSE

Ravitaillement

Bonifications

Catégorie des cols

Classement général

Classement par points

Classement meilleur grimpeur

Classement Meilleur jeune

Début du col

Contre-la-montre

Equipes

Etape

Ligne d’arrivée

Arrivée

Col ou côte

Points

Parcour

Parcours neutralisé

Départ

Sprint intermédiaire

Passage dangereux

Dernier kilomètres

SERVICES

Hebergement

Rassemblent départ signature

Contrôle des signatures

Contrôle médical

Dérivation voitures

Ligne de depart

Permanence

Vainqueurs

Parking direction

Parking équipes

Parking organisation

Parking presse

Prix

Village

Point de Passage Obligé

Salle de presse

Tribune

ENGLISH

RACE

Feeding

Bonus

Climb categories

General Classification

Classification by points

Mountain classification

Best Young Classification

Start of the climb

Time trial

Teams

Stage

Finish line

Finish line

Climbs

Points

Course

Neutralized course

Start

Intermediate sprint

Dangerous area

Last kilometres

SERVICES

Accommodation

Departure gathering/signature

Signature pódium

Medical control

Car by pass

Starting line

Organization office

Winners

Directors parking

Teams parking

Staff parking

Press parking

Prizes

Village

Compulsory Passage Point

Press room

Stand
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BULEGO IRAUNKORRAK ETA PRENTSA ARETOAK 
OFICINAS PERMANANTES Y SALAS DE PRENSA

ETAPA EGUNA | DÍA HERRIA | 
LOCALIDAD

KOKAPENA | 
UBICACIÓN

KOORDENATU | 
COORDENADAS

1 Ostirala, Maiatzaren 12a
Viernes 12 mayo Markina-Xemein Udaletxea / Ayuntamiento 43.267537 N 

-2.498644 W

2 Larunbata, Maiatzaren 13a
Sábado 13 mayo Amurrio Udaletxea / Ayuntamiento 43.052581 N 

-3.000870 W

3 Igandea, Maiatzaren 14a
Domingo 14 mayo

Donostia- 
San Sebastián Udaletxea / Ayuntamiento 43.1904045N 

-2.0444862W

1. ETAPA | 1ª ETAPA
Ospitala / Hospital Herria / Población Tel.

Hospital de Galdakao
Galdakao

944007000

2. ETAPA | 2ª ETAPA
Ospitala / Hospital Herria / Población Tel.

Hospital de Galdakao
Hospital de Basurto 
Hospital Universitario 
Álava

Galdakao
Bilbao 
Gasteiz

944007000
944006000 
945007000 

3. ETAPA | 3ª ETAPA
Ospitala / Hospital Herria / Población Tel.

Hospital Universitario 
Gipuzkoa 
Hospital Bidasoa

Donostia

Hondarribia

943007700

943007700

IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAOSPITALEAK | HOSPITALES

IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAPALMARESA | PALMARÉS

URTEA | 
AÑO IRABAZLEA | GANADORA

2.022 Demi VOLLERING

2022KO IRABAZLEAK | 
GANADORES DE 2022

SAILKAPEN 
NAGUSIA | 

CLASIFICACIÓN 
GENERAL

MENDIKO 
SAILKAPENA | 

CLASIFICACIÓN 
MONTAÑA

PUNTUTAKO 
SAILKAPENA | 

CLASIFICACIÓN 
PUNTOS

GAZTEEN 
SAILKAPENA |

CLASIFICACIÓN 
JÓVENES

TALDEKAKO 
SAILKAPENA | 

CLASIFICACIÓN 
EQUIPOS

LEHEN 
EUSKALDUNA | 

PRIMERA 
EUSKALDUN

Demi VOLLERING Elise CHABBEY Demi VOLLERING Niamh FISHER-BLACK TEAM DSM Lourdes OYARBIDE
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRASINBOLOGIA | SIMBOLOGÍA
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Irteera
Salida

Helmuga
Meta

Mendate Hasiera
Comienza Puerto

1. Maila Mendatea
Puerto 1ª Categoría

2. Maila Mendatea
Puerto 2ª Categoría

3. Maila Mendatea
Puerto 3ª Categoría

Ekogunea
Ecozona

Anoa
Avituallamiento

Tarteko Esprinta
Sprint Intermedio

Banakako Erlojupekoa
Crontrarreloj Individual

Tunel Argiztatua
Tunel Iluminado

Sinadura Mahaia
Control de Firmas

Topalekua
Punto de Encuentro

Nahitaezko Bidea
Punto Paso Obliga-

torio

Zuzendaritza 
Aparkalekua

Parking Dirección

Antolakuntza 
Aparkalekua

Parking Organización

Taldeen Aparkalekua
Parking Equipos

Prentsa Aparkalekua
Parking Prensa

Azken Kilometroa 
Último Kilómetro

Azken 2 Kilometroak 
Últimos 2 Kilómetros

Azken 3 Kilometroak 
Últimos 3 Kilómetros

Desbideratze 
Desvío

Eremu Arriskutsua
Zona Peligrosa

Komunikabideen 
Kamioia

Camión de Medios

Zona mistoa
Zona mixta

Bulego Iraunkorra
Oficina Permanente

EITB Kamioia
Camión EITB - TV

PodiumPrentsa Aretoa
Sala de Prensa

Ibilgailuentzako ibilbide 
alternatiboa

Ruta alternativa 
vehículos

Moto enlace 
 Aparkalekua

Parking

Polizia Aparkalekua
Parking Policia

VIP Lekua
Zona VIP

Tribuna VIP
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAOFICINA PERMANANTE DE SALIDA

Ya son más de 30 años ayudando a los 
mejores ciclistas del mundo a descansar para 

que puedan ofrecer el mejor espectáculo 
posible por las carreteras de Euskal Herria. 

Telf.: 943 47 21 43
C/ Prim 29, Donostia - San Sebastián

www.equinoccioviajes.com
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRATALDEAK | EQUIPOS

CANYON‐SRAM 
RACING 

(GER)

TEAM SD WORX 
(NED)

TEAM JUMBO-VISMA
(NED)

ISRAEL PREMIER 
TECH ROLAND 

(SUI)

FDJ-SUEZ
(FRA)

EF EDUCATION - 
TIBCO - SVB

(USA)

UAE TEAM ADQ
(UAE)

UCI WOMEN’S CONTINENTAL TEAMS

UCI WOMEN’S WORLDTEAMS

BEPINK 
(ITA)

ENEICAT‐ CMTEAM ‐ 
SEGUROS 

DEPORTIVOS
(ESP)

COLOMBIA PACTO 
POR EL DEPORTE - 

GW SHIMANO
(COL)

LIFEPLUS 
WAHOO

(GBR)

BIZKAIA - DURANGO
(ESP)

TEAM COOP‐ 
HITEC PRODUCTS

(ESP)

SOLTEC TEAM
(ESP)

LABORAL KUTXA 
‐ FUNDACION 

EUSKADI
(ESP)

MASSI TACTIC 
WOMEN’S TEAM

(ESP)

GB JUNIOR TEAM 
PIEMONTE PEDALE 
CASTANESE A.S.D. 

(ITA)

TEAM GROUPE 
ABADIE

(FRA)

CERATIZIT ‐ WNT 
PRO CYCLING TEAM

(GER)

ZAAF CYCLING 
TEAM
(ESP)

SOPELA 
WOMEN’S TEAM

(ESP)

MOVISTAR TEAM 
WOMEN 

(ESP)
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 urre, s.a.
urre@urre.es

946 279 037
AULESTI

U
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Itzulia Women berriz ere errealitatea da. Hala izan 
zen lehenengo edizioan, eta aurten ere kirol agen-
da guztietan jasota egoten jarraitzen du.

Lehenengo edizioa arrakastatsua izan ondo-
ren, eta ondoen baloratutako lasterketetako bat 
izan ondoren, maiatzaren 12tik 14ra egingo diren 
3 etapek bermatzen dute karreraren arrakasta, 
emozioa eta kalitatea. 

Txirrindularitza-proba honen bigarren edizioak 
agerian uzten du emakumeen txirrindularitzan 
erreferente izateko Itzulia Women helburua lort-
zeko ahalegina egin duten pertsona guztien lan 
ona. 

Itzulia Women 2023an parte hartuko duten 
emakume txirrindulari guztiek ingurune parega-
beaz gozatzeko aukera izango dute, eta, jakina, 
aukera izango dute beren onena emateko eta 
emakumeen txirrindularitza beti irabazlea dela 
erakusteko.

La Itzulia Women vuelve a ser una realidad. Lo fue 
en su primera edición y este año continúa estando 
en todas las agendas deportivas.

Tras el éxito de la primera edición y después de 
haber sido una de las carreras mejor valoradas, 
las 3 etapas que tendrá lugar del 12 al 14 de mayo 
garantizan el éxito, la emoción y la calidad de la 
carrera. 

La segunda edición de esta prueba ciclista es la 
muestra del buen trabajo de todas las personas 
que ponen su empeño y su granito de arena para 
lograr que la Itzulia Women alcance el objetivo de 
ser referente en el ámbito del ciclismo femenino. 

Todas las corredoras que tomará parte en la Itzu-
lia Women 2023 tendrá la ocasión de disfrutar de 
un entorno inigualable y por supuesto, tendrán 
la oportunidad de dar lo mejor de sí mismas y de 
demostrar que el ciclismo femenino siempre es 
ganador.

BIZKAIKO FORU ALDUNDIA | 
DIPUTACIÓN FORAL DE BIZKAIA



24 ITZULIA.EUS

EIKA S.COOP.Iñigo Arrieta	
Lehendakaria | Presidente

Munduko txirrindulari onenak gure inguruetako errepideetan bildu nahi dituen Emakumeen Itzulia Ei-
katik hastea ohorea da guretzat. Kirolean, zer esanik ez profesional mailan, badakigu oraindik orain asko 
daukagula egiteko emakumeek aukera berdintasunean jokatu dezaten. Eta zentzu horretan, pozten 
gara horrelako ekimenak sustatzeko aukera izatearren. 

Orain dela 50 urte EIKA sortu zutenek, eta hura babestu zuten guztiek, proiektu batean sinesten zutelako 
eta horren alde euren onena emateko prest zeudelako egin zuten lan. Lea artibai eskualdean industria 
lanpostuak sortzeko elkartu ziren, eta bereziki, eskualdeko emakumeek lan munduan sartzeko aukera 
izan zezaten. 

Herritar askoren babesa eta ekarpena behar izan ziren mende erdi beranduago bizi-bizirik den koope-
ratiba hau sortzeko. Pertsona guzti haien ekimen moduak gaur egun ere, oraindik, eredu dira guretzat. 

Eta ekinbide haiei segika, konpromisoak erradiatzen jarraitzen dugu: izan emakumeek lan munduan, 
nola gizarteko bestelako esparruetan, aukera berdintasunez jardun dezaten, izan lantokietan euskaraz 
lan egitea posible izan dadin, izan proiektu enpresarial iraunkorrak posible izan daitezen, inguruneare-
kiko orekan eta lanpostu bizigarriak sortuz jardungo dutenak… gizarteko erronka guzti horiekin konpro-
metituta dihardugu lanean Eikan, balio kooperatiboak ardatz hartuta, gure bezeroei erantzun onenak 
emateko konprometituta, eta gizartearekiko konpromisoak erradiatzen. 

Hori dena balioan jartzeko ari gara 50. urteurren hau ospatzen eta pozten gara Emakumeen Itzulia ere 
gurekin batera ospakizun horietara bildu delako. Eskerrik asko guztioi, eta lasterketa on, txirrindularioi! 
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ETXEBARRIA
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Goi-mailako kirol lehiaketa gizonen eremua izan 
da, betidanik, baina argi dago denborarekin gau-
zak aldatzen doazela.

Aldaketa horretan aipatzekoa da zelan emaku-
meak euren bidea egiten ari diren, kirol lehiaketa 
guztietan. Hau poztekoa da, haien presentzia be-
harrezkoa baita bizitzako arlo guztietan, baita kirol 
munduan ere.

Emakumeek, azken batean, hau da aldarrikatzen 
dutena. Honexegatik dago udal politika berdinta-
sun planaren barruan murgilduta, emakumea arlo 
guztietan ikusarazteko, bai lanpostu maskuliniza-
tuetan, bai goi-karguetan, eta nola ez kirolean.

Ohore bat da Women´s World Tour txirrindularit-
za lasterketa Etxebarrian izatea, eta ekimen hau 
bultzatzeko Eika S. koop.-ek eta gainerako enpre-
sek emakumea kirol mundura erakusteko apus-
tua egiten dute.

Etxebarriko Udaletik kirolaren aldeko apustua egi-
ten jarraituko dugu, emakumeak goi-mailako ki-
rolariak direla ikusarazteko.

La competición deportiva de alto nivel siempre ha 
sido dominio de los hombres, pero está claro que 
las cosas van cambiando con el tiempo.

En este cambio, cabe mencionar que las mujeres 
se están abriendo camino, en todas las compe-
tencias deportivas. Esto es gratificante, porque su 
presencia es necesaria en todos los ámbitos de la 
vida, incluso en el mundo del deporte.

Después de todo, esto es lo que afirman las mu-
jeres. Es por ello que la política municipal está in-
mersa en el plan de igualdad, para visibilizar a la 
mujer en todos los ámbitos, tanto en los trabajos 
masculinizados como en los altos cargos, y por su-
puesto en el deporte.

Es un honor tener la carrera ciclista Women’s 
World Tour en Etxebarria, y para impulsar esta 
iniciativa, Eika S. koop y otras empresas apuestan 
por acercar a las mujeres al mundo del deporte.

El Ayuntamiento de Etxebarria seguirá apostando 
por el deporte, para demostrar que las mujeres so-
mos deportistas de alto nivel.
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EIKA-ETXEBARRIA MARKINA-XEMEIN
OSTIRALA, 2023KO MAIATZAK 12 VIERNES, 12 DE MAYO DE 2023ETAPA

1
122,2 km

EIKA - ETXEBaRRIA

MARKINA-XEMEIN

GONTZAGARAIGANA

elgoibar
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Map data ©2023 Google, Ins. Geogr. Nacional
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IRTEERA / 
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SINADURA MAHAIA / 
CONTROL DE FIRMAS

TALDEEN 
APARKALEKUA / 	
PARKING DE EQUIPOS

ELKARGUNEA / 
PUNTO DE ENCUENTRO

ANTOLAKUTZAREN	  
APARKALEKUA / 	
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APARKALEKUA / 	
PARKING DIRECCIÓN

NAHITAEZKO BIDEA / 
PUNTO PASO 
OBLIGATORIO

IBILGAILUENTZAKO 
IBILBIDE ALTERNATIBOA
RUTA ALTERNATIVA 
VEHÍCULOS

MOTO ENLACE
 APARKALEKUA / 	
PARKING MOTO ENLACE

POLIZIA APARKALEKUA / 	
PARKING POLICIA

43.250206, -2.481071
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EIKA-ETXEBARRIA MARKINA-XEMEIN
OSTIRALA, 2023KO MAIATZAK 12 VIERNES, 12 DE MAYO DE 2023ETAPA

1
122,2 km

Kontzentrazioa eta sinadura | Concentración y firma: 08:16 - 09:37
Deia | Llamada: 09:36 	 Irteera Neutralizatua | Salida Neutralizada: 09:53  	 Benetako Irteera | Salida Real: 10:06 
Kilometro neutralizatuak | Kilómetros neutralizados: 4,17 km
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EIKA-ETXEBARRIA MARKINA-XEMEIN
OSTIRALA, 2023KO MAIATZAK 12 VIERNES, 12 DE MAYO DE 2023ETAPA

1
122,2 km

KILOMETRO ORDUTEGIA | HORARIO

ERREPIDEA|  
CARRETERA IBILBIDEA | RECORRIDO ALT. EGINAK | 

RECORRIDOS
FALTA DIRA | 
A RECORRER 34 KM/H 36 KM/H 38 KM/H

Eika-Etxebarria Salida Neutralizada 88,8 0,00 122,2 09:53

BI-633 Salida Real ITO Km. 48 88,8 0,00 122,2 10:06 10:06 10:06

URBERUAGA 70,1 3,40 118,8 10:12 10:11 10:11

BERRIATUA 34,6 6,50 115,7 10:17 10:17 10:16

BI-3438 ONDARROA 21,7 12,50 109,7 10:28 10:27 10:26

LEKEITIO 20,4 25,60 96,6 10:51 10:48 10:46

EREÑO 270,2 39,60 82,6 11:16 11:12 11:08

NABARNIZ 340,4 45,60 76,6 11:26 11:22 11:18

ARRAZOLA 41,8 51,71 70,5 11:37 11:32 11:27

ARRATZUA 38,9 54,85 67,4 11:43 11:37 11:32

MUNITIBAR 186,0 64,30 57,9 11:59 11:53 11:47

Mendate hasiera - Comienza puerto 193,9 64,45 57,8 12:00 11:53 11:48

GONTZAGARAIGANA 363,6 67,14 55,1 12:04 11:58 11:52

¡¡ Atención Curva peligrosa!! 279,4 68,69 53,6 12:07 12:00 11:54

ZIORTZA-BOLIBAR 179,1 70,40 51,8 12:10 12:03 11:57

IRUZUBIETA 135,8 72,26 50,0 12:13 12:06 12:00

MARKINA-XEMEIN Paso Contrameta 84,6 75,35 46,9 12:19 12:11 12:05

URBEROAGA 69,9 78,30 43,9 12:24 12:16 12:09

BERRIATUA 33,7 81,50 40,7 12:30 12:22 12:14

ONDARROA 16,3 86,50 35,7 12:38 12:30 12:22

GI-638 Provincia de Gipuzkoa 45,3 87,50 34,7 12:40 12:32 12:24

SATURRARAN 21,3 88,30 33,9 12:42 12:33 12:25

MUTRIKU 66,8 90,80 31,4 12:46 12:37 12:29

N-634 Rotonda paso Dcha. 4,1 95,80 26,4 12:55 12:45 12:37

MENDARO 21,3 101,90 20,3 13:06 12:56 12:47

ALZOLA 28,0 104,40 17,8 13:10 13:00 12:51

ELGOIBAR 56,9 107,85 14,4 13:16 13:06 12:56

GI-2636 Giro Dcha. Dir Markina 53,2 108,10 14,1 13:17 13:06 12:56

Mendate hasiera - Comienza puerto 72,9 108,50 13,7 13:17 13:07 12:57

URKAREGI 353,9 114,35 7,9 13:28 13:16 13:06

BI-2636 Provincia de Bizkaia 337,4 114,50 7,7 13:28 13:17 13:07

¡¡ Atención Zona en Obras!! 262,2 116,00 6,2 13:30 13:19 13:09

ETXEBARRIA 105,2 119,80 2,4 13:37 13:25 13:15

MARKINA-XEMEIN - HELMUGA | META 86,6 122,20 0,0 13:41 13:29 13:19
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©Nem
ak | 

Lightweighting Solutions

E-Mobility I Body-in-White & Chassis I Powertrain

NEMAK ETXEBARRIA
GALARTZA Industrialdea, 1
ETXEBARRIA BIZKAIA
www.nemak.com

NEMAK ITZULIAREKIN!!!
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HELMUGA | 
META

PODIUM TRIBUNA VIP 

ANTOLAKUTZAREN	  
APARKALEKUA | 	
PARKING ORGANIZACIÓN

PRENTSA APARKALEKUA / 	
PARKING PRENSA

MOTO ENLACE 
APARKALEKUA / 
PARKING MOTO ENLACE

DESBIDERATZE | 
DESVÍO

TALDEEN 
APARKALEKUA / 	
PARKING DE EQUIPOS

KOMUNIKABIDEEN	
KAMIOIA | 	
CAMIÓN DE MEDIOS

BULEGO IRAUNKORRA / 
OFICINA PERMANENTE

PRENTSA ARETOA /  	
SALA DE PRENSA

POLIZIA APARKALEKUA 
PARKING POLICIA

EREMU ARRISKUTSUA | 	
ZONA PELIGROSA

EITB KAMIOIA | 
CAMIÓN EITB - TV

ZONA MISTOA / 
ZONA MIXTA
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Arabak ongietorria egin die Itzulia Women 2023ri, 
txirrindulariei eta zaleei, eta aukera aprobetxatu 
du denei gonbit egiteko goza dezaten natura gai-
nezka duen lurraldeaz, ondare historiko aberatsaz 
eta lehen mailako eskaintza enogastronomikoaz. 

Araba natura baita, natura bete-betean. Bost par-
ke natural, Gasteizko Eraztun Berdea, oinez edo 
pedalei eragiteko mila kilometro baino gehiagoko 
ibilbide berdeak, bandera urdina duten barrualde-
ko hondartzak, oroimenean irauten duten paisaia 
bereziak…

Turismo aktibo honetarako agertoki ezin hobeak 
dira: mendi ibiliak, errepideko eta mendiko txirrin-
dularitza, eskalada eta burdinbideak, ibilaldi nor-
dikoa, paddle surfa, windsurfa, bela. Aukerak kasik 
amaiezinak dira.

Araba, halaber, ikonoak dituen ondarea da, hala 
nola Gasteizko Santa Maria Katedrala eta bere bi-
sita programa saritua (Obretan eta irekita), milaka 
urte dituen Añanako Gatz Harana, lurralde osoan 
zehar banatutako dorre eta gazteluak, eliza margo-
tuak, Erdi Aroko hiribilduak eta beste gauza asko.

Eta, jakina, Araba enogastronomia da, bere ardoen 
kalitateagatik ezagunak diren bi eskualde baititu 
--Arabako Errioxa eta Aiaraldea--, bai eta sukalda-
ritza ikusgarria ere, produktu hauekin: Idiazabalgo 
gazta, boilurra, babarrunak, haragia eta gozogintza 
ospetsua.

Álava da la bienvenida a Itzulia Women 2023, a las 
ciclistas y la afición, y aprovecha la ocasión para in-
vitar a todos/as disfrutar de su desbordante natu-
raleza, su rico patrimonio histórico y su oferta eno-
gastronómica de primer nivel. 

Porque Álava es naturaleza en estado puro. Cinco 
parques naturales, Anillo Verde de Vitoria-Gasteiz, 
más de mil kilómetros de itinerarios verdes para 
caminar o pedalear, playas de interior con bande-
ra azul, paisajes singulares que permanecen en el 
recuerdo…

Escenarios ideales para el turismo activo: sende-
rismo, ciclismo de carretera y montaña, escalada y 
vías ferratas, marcha nórdica, paddle surf, windsurf, 
vela… El abanico es casi infinito.

Álava es también patrimonio con iconos como la 
Catedral Santa María de Vitoria-Gasteiz, y su pre-
miado programa de visitas ‘Abierto por obras’; el 
milenario Valle Salado de Añana; torres y castillos 
repartidos por toda la provincia; iglesias pintadas; 
villas medievales y un largo etcétera. 

Y, por supuesto, Álava es enogastronomía con dos 
comarcas reconocidas por la calidad de sus vinos 
--Rioja Alavesa y Ayala-- y una cocina espectacular 
con productos como el queso de Idiazabal, la trufa, 
las alubias, las carnes y una afamada repostería. 

ARABAKO FORU ALDUNDIA | 
DIPUTACIÓN FORAL DE ÁLAVA
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Ongi etorri, Itzulia Women, beste behin eta beti 
Gasteizera 

Gasteiz izan zen Itzulia Womenen sorreraren le-
kukoa, lasterketa honen oinarriak finkatu zituen 
lehen edizio haren abiapuntua izan baitzen. Orain, 
urtez urte, hazten ikusi eta laguntza eman nahi dio. 
Bigarren edizio honetan, hiriburua Amurriorekin 
lotuko duen bigarren etaparen irteera egingo da 
hiritik. Sprinten eta mendateen artean, 133 kilome-
troko ibilbidea egin beharko dute txirrindulariek.

Izan ere, Gasteiz era horretako kirol-ekitaldiak egi-
teko eskakizun guztiak betetzen dituen hiria da. 
Bizi-kalitate handiko hiria da, Erdi Aroko iragana 
hiri modernoaren, industrialaren eta jasangarriaren 
garapenarekin uztartuz hazi dena. Gainera, bere 
ondare naturalari dagokionez, Eraztun Berdea na-
barmendu behar da. Naturaz, aisialdiaz eta kirolaz 
gozatzeko berreskuratutako mendixka txikiz, bi-
dexkaz, basoz eta hezegunez betetako 33 kilome-
troko ibilbidea da. Turismo aktiboan erreferentea 
da jasangarritasunarekiko bere konpromisoari, 
gastronomiari eta ezkutuan dauden txoko zoraga-
rriei esker.

Ongi etorri, Itzulia Women! Ongi etorri, beste behin 
eta beti Gasteizera.

VITORIA-GASTEIZ

Itzulia Women bienvenida de nuevo, y siempre, a 
Vitoria-Gasteiz

Vitoria-Gasteiz fue testigo del nacimiento de la It-
zulia Women, fue el punto de partida de esa prime-
ra edición que sentó las bases de esta carrera. Aho-
ra, quiere verla crecer y acompañarla año tras año. 
En su segunda edición, esta ciudad será testigo de 
la salida de la segunda etapa que conecta la capital 
de Euskadi con Amurrio, recorriendo 133 kilómetros 
entre sprints y puertos de montaña.

Y es que Vitoria-Gasteiz es una ciudad que cuenta 
con todos los requisitos para acoger eventos depor-
tivos de esta talla. Una urbe con una alta calidad de 
vida y que ha sabido crecer conjugando su pasado 
medieval con el desarrollo de una ciudad moder-
na, industrial y sostenible. Además, destaca entre 
su patrimonio natural el Anillo Verde: 33 kilómetros 
de sendas, bosques, humedales y pequeños cerros 
recuperados para disfrutar de la naturaleza, el ocio 
y el deporte. Todo un referente en turismo activo, 
por su compromiso con la sostenibilidad, su gastro-
nomía y sus rincones maravillosos para descubrir.

Ongi etorri Itzulia Women! Bienvenida de nuevo, y 
siempre, a Vitoria-Gasteiz.
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VITORIA-GASTEIZ AMURRIO
LARUNBATA, 2023KO MAIATZAK 13 SÁBADO, 13 DE MAYO DE 2023ETAPA

2
133,2 km
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IRTEERA / 
SALIDA

SINADURA MAHAIA / 
CONTROL DE FIRMAS

TALDEEN 
APARKALEKUA / 	
PARKING DE EQUIPOS

ELKARGUNEA / 
PUNTO DE ENCUENTRO

ANTOLAKUTZAREN	  
APARKALEKUA / 	
PARKING ORGANIZACIÓN

PRENTSA APARKALEKUA / 	
PARKING PRENSA

ZUZENDARITZAREN	  
APARKALEKUA / 	
PARKING DIRECCIÓN

NAHITAEZKO BIDEA / 
PUNTO PASO 
OBLIGATORIO

IBILGAILUENTZAKO 
IBILBIDE ALTERNATIBOA
RUTA ALTERNATIVA 
VEHÍCULOS

MOTO ENLACE
 APARKALEKUA / 	
PARKING MOTO ENLACE

POLIZIA APARKALEKUA / 	
PARKING POLICIA

42.835767, -2.686163
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VITORIA-GASTEIZ AMURRIO
LARUNBATA, 2023KO MAIATZAK 13 SÁBADO, 13 DE MAYO DE 2023ETAPA

2
133,2 km

Kontzentrazioa eta sinadura | Concentración y firma: 08:04 - 09:19
Deia | Llamada: 09:24 	 Irteera Neutralizatua | Salida Neutralizada: 09:41   	 Benetako Irteera | Salida Real: 09:59 
Kilometro neutralizatuak | Kilómetros neutralizados: 6,18 km
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VITORIA-GASTEIZ AMURRIO
LARUNBATA, 2023KO MAIATZAK 13 SÁBADO, 13 DE MAYO DE 2023ETAPA

2
133,2 km

KILOMETRO ORDUTEGIA | HORARIO

ERREPIDEA|  
CARRETERA IBILBIDEA | RECORRIDO ALT. EGINAK | 

RECORRIDOS
FALTA DIRA | 
A RECORRER 34 KM/H 36 KM/H 38 KM/H

Salida Neutralizada - Mendizabala 552,4 0,0 133,2 09:41

A-4163 Salida Real ITO KM 4 552,4 0,0 133,2 09:59 09:59 09:59

GOMETXA 552,9 1,4 131,8 10:02 10:01 10:01

A-4350 Rotonda paso por Dcha Dir Ariñez 549,5 2,5 130,7 10:03 10:03 10:03

LANGRAIZ-NANCLARES 489,8 11,3 121,9 10:18 10:17 10:16

A-3310 ANUNCITA 518,6 20,9 112,3 10:34 10:32 10:30

MIMBREDO 508,1 22,2 111,0 10:36 10:34 10:33

C.Rural Carretera Estrecha 505,3 22,6 110,6 10:37 10:35 10:33

A-2622 Giro Izda 558,1 24,1 109,1 10:39 10:37 10:35

Mendate hasiera - Comieza puerto 547,4 25,0 108,2 10:41 10:39 10:37

PAUL 646,4 26,7 106,5 10:44 10:41 10:39

LA TEJERA 744,2 28,2 105,0 10:46 10:44 10:42

GESALTZA AÑANA-SALINAS DE AÑANA 587,9 31,0 102,2 10:51 10:48 10:46

A-4319 TUESTA 540,2 35,0 98,2 10:58 10:54 10:52

ATIAGA 568,8 37,1 96,1 11:01 10:58 10:55

A-3318 Giro Dcha. Dir Barron 645,0 39,7 93,4 11:05 11:02 10:59

BARRON 674,7 40,2 93,0 11:06 11:03 11:00

ESCOTA 664,9 44,5 88,7 11:13 11:09 11:06

A-3314 Giro Izda. Dir. Zuazo de Kuartango 515,6 49,0 84,2 11:21 11:17 11:13

SUBIJANA-MORILLAS 516,7 49,4 83,8 11:22 11:17 11:13

ZUHATZU KUARTANGO-ZUAZO CUARTANGO 557,5 54,9 78,3 11:31 11:26 11:22

ANDA 589,6 60,6 72,6 11:40 11:35 11:30

ABORNIKANO 589,4 62,7 70,5 11:44 11:38 11:33

IZARRA 605,6 65,5 67,7 11:48 11:43 11:37

A-2521 Giro Izda. Dir Orduña 618,5 67,4 65,8 11:52 11:46 11:40

GOIURI 634,9 69,6 63,6 11:55 11:49 11:44

Provincia de Bizkaia 517,2 75,1 58,1 12:04 11:58 11:52

BI-625 ORDUÑA 275,5 79,6 53,6 12:12 12:05 11:59

A-625 Provincia de Araba 271,5 81,9 51,3 12:16 12:09 12:02

AMURRIO paso por Contra Meta 224,9 87,1 46,1 12:24 12:17 12:10

LAUDIO 128,4 98,2 35,0 12:43 12:34 12:27

A-4616 Mendate hasiera - Comienza puerto 152,2 99,5 33,7 12:45 12:36 12:28

MALKUARTU 293,1 102,8 30,4 12:51 12:42 12:33

OKONDO 144,4 106,2 27,0 12:56 12:47 12:39

ZUHATZA 183,9 108,1 25,1 12:59 12:50 12:41

ZUAZA 239,9 112,5 20,7 13:07 12:57 12:48

ARRESPALDITZA 303,8 116,1 17,1 13:13 13:03 12:53

A-625 Rotonda paso Dcha. Dir Orduña 214,8 121,5 11,7 13:22 13:11 13:01

C.Rural Giro Izda. 252,1 125,2 8,0 13:28 13:17 13:07

LEZAMA 332,8 127,7 5,5 13:32 13:21 13:11

A-624 Giro Izda. 333,0 128,4 4,8 13:33 13:22 13:12

AMURRIO - HELMUGA | META 224,9 133,2 0,0 13:41 13:29 13:19
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VITORIA-GASTEIZ AMURRIO
LARUNBATA, 2023KO MAIATZAK 13 SÁBADO, 13 DE MAYO DE 2023ETAPA

2
133,2 km
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AMURRIO HELMUGA / META

Amurrio

Map data ©2023 Google, Ins. Geogr. Nacional
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Amurriorentzat benetako ohorea da aurten Itzulia 
Women bigarren etaparen etorrera jasotzea. Gure 
txirrindularitza proba garrantzitsuena izateaz gain, 
nazioarte mailako lasterketa erakargarrienetakoa 
eta Amurrio mundu osoaren aurrean erakusteko 
erakusleiho bikaina ere bada. 

Kirola, eta txirrindularitza modu berezian, gure uda-
lerriaren nortasunaren ikurrak dira. Pertsona eta 
adin guztientzako kirolaren aldeko apustua egiten 
dugu, eta oinez edo bizikletaz gozatzeko ibilbideak 
eta bide berdeak ditugu. 

Amurriotik, udalerriko txokoez, Nerbioi ibaiaren 
jauziaz, energia berriztagarrien Aresketamendi 
parkeaz eta gure gastronomia bikainaz eta txakolin 
onaz gozatzeko gonbita egiten diegu nahi duten 
guztiei.

Ongi etorri!

AMURRIO

Es un gran honor para Amurrio acoger este año la 
llegada de la segunda etapa de la Itzulia Women. 
Se trata de la prueba más importante para nuestro 
ciclismo, además de una de las pruebas más atrac-
tivas en el panorama internacional y un escaparate 
mundial para Amurrio.  

El deporte, y el ciclismo en particular, son grandes 
señas de identidad de nuestro municipio. Aposta-
mos por el deporte para todas las personas y eda-
des, y contamos con rutas e itinerarios verdes en los 
que disfrutar tanto a pie como en bicicleta.

Desde Amurrio, invitamos a todas las personas que 
lo deseen a que conozcan los rincones de nuestro 
municipio, el Salto del Nervión, el parque de ener-
gías renovables Aresketamendi y que disfruten de 
nuestra excelente gastronomía y de un buen txako-
li.

Ongi etorri!
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Donostia erreferente da, beste urte batez, txirrindu-
laritzaren munduan,  kirol honen funtsezko hitzor-
duetarako eszenatoki bikaina bait da.

2023an gure hiriak txirrindularitzako nazioarte-
ko mugarri garrantzitsuenetako bat hartuko du: 
Frantziako Tourreko Grand départ-a.

Eta hori ez litzateke posible izango Itzulia Women 
bezalako beste txirrindularitza lehiaketa guztiak 
gabe. Urtero Donostiaren aldeko apustua egiten 
dute hitzordu garrantzitsu hauek euren etapeta-
rako puntu nagusitzat hartzen. Honi esker, hirian 
jartzen dituzte zaleen begirada guztiak. 

Aurten ere, emakumezkoen kirolaren hitzordu 
handi honek nazioarteko erreferentzia gisa sendot-
zen ari den ikuskizunaz gozatzeko osagai onenak 
izango ditu.

DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN

Donostia se posiciona un año más como referente 
en el mundo del ciclismo, siendo escenario de ex-
cepción para citas clave de este deporte. 

En 2023 nuestra ciudad acogerá uno de los hitos 
internacionales más importantes del ciclismo; la 
Grand Départ del Tour de Francia. 

Y este hecho no sería posible sin todas las demás 
competiciones ciclistas, como la  Itzulia Women, 
que cada año apuestan por San Sebastián como 
punto ineludible para sus etapas, poniendo en la 
ciudad todas las miradas de la afición.

Un año más, esta gran cita del deporte femenino 
se dará con los mejores ingredientes para disfrutar 
de un espectáculo que se sigue afianzando como 
referencia internacional.
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DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN
IGANDEA, 2023KO MAIATZAK 14 DOMINGO, 14 DE MAYO DE 2023ETAPA
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IGANDEA, 2023KO MAIATZAK 14

1
ETAPA

IGANDEA, 2023KO MAIATZAK 14 – DOMINGO, 14 DE MAYO DE 2023

ETAPA
3

114,8 km

DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN IRTEERA / SALIDA

Donostia

Map data ©2023 Google, Ins. Geogr. Nacional

IRTEERA / 
SALIDA

SINADURA MAHAIA / 
CONTROL DE FIRMAS

TALDEEN 
APARKALEKUA / 	
PARKING DE EQUIPOS

ELKARGUNEA / 
PUNTO DE ENCUENTRO

ANTOLAKUTZAREN	  
APARKALEKUA / 	
PARKING ORGANIZACIÓN

PRENTSA APARKALEKUA / 	
PARKING PRENSA

ZUZENDARITZAREN	  
APARKALEKUA / 	
PARKING DIRECCIÓN

NAHITAEZKO BIDEA / 
PUNTO PASO 
OBLIGATORIO

IBILGAILUENTZAKO 
IBILBIDE ALTERNATIBOA
RUTA ALTERNATIVA 
VEHÍCULOS

MOTO ENLACE
 APARKALEKUA / 	
PARKING MOTO ENLACE

POLIZIA APARKALEKUA / 	
PARKING POLICIA

43.323346, -1.980750
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Kontzentrazioa eta sinadura | Concentración y firma: 14:02 - 15:17
Deia | Llamada: 15:22 	 Irteera Neutralizatua | Salida Neutralizada: 15:39   	 Benetako Irteera | Salida Real: 16:13
Kilometro neutralizatuak | Kilómetros neutralizados: 3,8 km
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KILOMETRO ORDUTEGIA | HORARIO

ERREPIDEA|  
CARRETERA IBILBIDEA | RECORRIDO ALT. EGINAK | 

RECORRIDOS
FALTA DIRA | 
A RECORRER 34 KM/H 36 KM/H 38 KM/H

Salida Neutralizada - Boulervard Donostia 10,9 0,0 114,8 15:39

Salida Real Rotonda de Igara 10,9 0,0 114,8 16:13 16:13 16:13

GI-21 Giro Dcha. Dir Añorga 13,7 0,8 114,1 16:14 16:14 16:14

AÑORGA 36,5 2,4 112,5 16:17 16:17 16:17

GI-2132 Rotonda paso Dcha. Dir Hernani 46,7 3,3 111,6 16:19 16:18 16:18

HERNANI 26,3 6,7 108,1 16:24 16:24 16:23

ASTIGARRAGA 12,4 10,1 104,7 16:30 16:29 16:28

GI-2132 Giro Dcha 35,6 11,6 103,2 16:33 16:32 16:31

GI-2134 OIARTZUN 56,4 18,7 96,1 16:44 16:43 16:41

Gurutze 161,7 21,4 93,5 16:49 16:47 16:45

GI-2132 Giro Dcha. Dir Errenteria 9,1 30,3 84,6 17:04 17:01 16:59

ERRENTERIA 9,6 31,9 82,9 17:06 17:04 17:01

GI-3440 LEZO 17,3 33,4 81,4 17:09 17:06 17:03

Mendate hasiera - Comienza puerto 15,6 34,5 80,4 17:11 17:08 17:05

JAIZKIBEL 450,7 42,6 72,3 17:24 17:20 17:17

GUADALUPE 194,8 47,4 67,4 17:32 17:28 17:24

N-638 Rotonda paso Dcha. Dir Irun 0,5 52,1 62,8 17:40 17:35 17:31

IRUN 24,5 54,8 60,1 17:44 17:40 17:35

VENTAS 28,5 57,1 57,8 17:48 17:43 17:39

GI-2134 Mendate hasiera - Comienza puerto 23,8 58,3 56,5 17:50 17:45 17:41

GURUTZE 159,3 61,0 53,8 17:55 17:50 17:45

OIARTZUN 90,0 63,4 51,4 17:59 17:53 17:48

ERRENTERIA 8,0 67,2 47,6 18:05 17:59 17:54

PASAI ANTXO 5,4 69,4 45,4 18:09 18:03 17:57

DONOSTIA 54,8 72,2 42,6 18:14 18:07 18:01

Boulevard Donostia paso por Meta 13,6 75,4 39,4 18:19 18:12 18:06

Tunel Iluminado 18,2 77,3 37,5 18:22 18:15 18:09

C.Rural Giro Izda. 20,9 80,9 34,0 18:28 18:21 18:14

Mendate hasiera - Comienza puerto 43,0 82,1 32,7 18:30 18:23 18:16

GI-636 Murgil Giro Izda. 245,5 84,8 30,1 18:34 18:27 18:20

MENDIZORROTZ 327,4 86,2 28,6 18:37 18:29 18:23

Tunel Iluminado 64,7 93,4 21,4 18:49 18:41 18:33

N-634 Rotonda paso Izda. Dir. Donostia 12,7 94,0 20,8 18:50 18:42 18:34

AGINAGA 12,8 98,5 16,3 18:57 18:49 18:41

USURBIL 13,7 102,3 12,5 19:04 18:55 18:47

USURBIL  20,4 102,9 12,0 19:05 18:56 18:47

¡¡OBRAS!! Estrechamiento 30,3 104,5 10,3 19:07 18:58 18:50

AÑORGA 33,9 107,7 7,2 19:13 19:03 18:55

Tunel Iluminado 13,0 112,2 2,7 19:20 19:10 19:01

DONOSTIA - HELMUGA | META 14,1 114,8 0,0 19:25 19:14 19:05
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RENDIMIENTO DE ALTA CALIDAD AL IGUAL  
QUE NUESTRAS HERRAMIENTAS DE CORTE

El equipo CERATIZIT-WNT Pro Cycling
Ningún otro deporte refleja mejor los valores corporativos de ceratizit que el 
ciclismo y al mismo tiempo, tiene un vínculo directo con los productos que 
desarrollamos, fabricamos y vendemos cada día: herramientas de precisión  
de alta calidad para la industria del mecanizado.

ceratizit.com

Tooling a Sustainable Future

CERATIZIT es un grupo de ingeniería de 
alta tecnología. Somos especialistas en 
herramientas de corte y soluciones en 
materiales duros.

www.ceratizit-wnt-pro-cycling.com
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El deporte nos pone en contacto con 
los valores más importantes de la 
vida: la capacidad de superación, de 
alcanzar los objetivos propuestos, la 
recompensa del trabajo honesto y 
constante, la satisfacción del deber 
cumplido con uno mismo y con los 
demás.

Kirolak bizitzaren baliorik garrantzi-
tsuenak hurbiltzen dizkigu: hobetze-
ko eta helburuak lortzeko ahalmena, 
lan zintzo eta etengabearen saria, 
eta norberarekiko eta gainerakoekiko 
eginbeharra bete izanaren poza.
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Berriz ere emakumezkoen nazioarteko tropel one-
nak euskal errepideak zeharkatuko ditu. Kasu ho-
netan, Bizkaian emango zaio hasiera probari, Lea 
Artibai eskualdeko Eika-Etxebarria udalerritik abia-
tu eta Markina-Xemeinera iritsiko den ibilbide ba-
tekin. Hala ere, azken kilometroetan txirrindulariak 
Gipuzkoan sartuko dira Mutrikutik, eta, Elgoibarre-
ra iritsi ondoren, Urkaregiko gaina igoko dute, gizo-
nezkoen Itzuliaren edizio gehienetan oso ezaguna 
dena.

Bigarren etapak Arabako lurrak bisitatuko ditu, 
Gasteiztik abiatuta, besteak beste, Langraiz eta 
Arespalditza herriak zeharkatu eta Amurriora iris-
teko. Azkenik, azken etapa Gipuzkoako hiriburutik, 
Donostiatik, irtengo da bertara iristeko, Donostiako 
Klasikoaren ibilbidea oinarri hartuta, Jaizkibeldik 
pasatuz, eta amaierako zatian txirrindulariak Usur-
bildik barrena  helmugaraino iritsi arte.  

Sei emakumezko txirrindulariz osatutako 22 talde 
izango dira elitea ikusteko aukera emango digute-
nak, horien artean Demi Vollering, 2022ko edizioan 
hiru etapetan garaile atera zena, esprintean birritan 
irabaziz eta azken etapan Donostiako helmugara 
bakarrik iritsiz. Gipuzkoako zaleak gogotsu egon-
go dira gure ordezkaririk onena, Ane Santesteban, 
onenen artean ikusteko.  

De nuevo las carreteras vascas serán recorridas por 
el mejor pelotón internacional de ciclistas femeni-
nas. En esta ocasión Bizkaia será el inicio de la prue-
ba en un recorrido con salida en Eika-Etxebarria y 
llegada en Markina-Xemein de la misma comarca 
de Lea Artibai, aunque en los últimos kilómetros las 
ciclistas entrarán en Gipuzkoa por Mutriku y tras lle-
gar a Elgoibar subirán el alto de Urkaregi, muy bien 
conocido en la mayoría de ediciones de la Itzulia 
masculina.

La segunda etapa visitará tierras alavesas para des-
de Vitoria-Gasteiz atravesar localidades como Nan-
clares y Respaldiza para llegar a Amurrio. Por fin la 
última etapa saldrá de la capital donostiarra para 
llegar a la misma, tomando como base el recorrido 
de la Clásica de San Sebastián, incluyendo el paso 
por Jaizkibel en un recorrido final que desde Usur-
bil llevará a la meta a las ciclistas.  

Serán 22 equipos de seis corredoras cada uno las 
que nos permitan ver a la élite, entre ellas Demi 
Vollering, que literalmente arrasó en la edición de 
2022 venciendo en las tres etapas, ganando en dos 
ocasiones al sprint y en la última etapa presentán-
dose en solitario en la meta de Donostia. La afición 
gipuzkoana esperará con fuerza ver  a nuestra me-
jor representante, Ane Santesteban entre las me-
jores.  

GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA | 
DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA

El deporte nos pone en contacto con 
los valores más importantes de la 
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demás.

Kirolak bizitzaren baliorik garrantzi-
tsuenak hurbiltzen dizkigu: hobetze-
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lan zintzo eta etengabearen saria, 
eta norberarekiko eta gainerakoekiko 
eginbeharra bete izanaren poza.
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1. ARTIKULUA.  ANTOLAKETA
ITZULIA WOMEN proba OCETAk (Organizaciones Ciclistas Eus-
kadi Txirrindularitza Antolakuntzak) antolatzen du, G20993804 
lizentziarekin. Otaola,7–281 atalean du helbidea, Eibarren (Gi-
puzkoa). UCI-ren araudipean antolatzen du lasterketa. Hiru eta-
petan jokatuko da, 23/05/12tik 23/05/14 rarte. 
•Maiatzaren  12an: Etxebarria – Markina  Xemein ( 122,2 Km)
•Maiatzaren  13an: Vitoria Gasteiz – Amurrio  (133,2 Km)
•Maiatzaren   14an: San Sebastian – San Sebastian, Donostia Kla-
sikoa (114.8 Km)

2. ARTIKULUA. PROBA-MOTA
UCI –WWT egutegiaren barruan WE-2.WWT klasean dago sai-
lkatua. UCI erregelamenduaren araberako puntuak ematen ditu 
Elite Emakumeak sailkapenerako, 2.10.009tik 2.10.017rainoko ar-
tikuluei jarraituz. Horrez gain, UCI WWT sailkapenerako ere ba-
liogarria da eta, arlo horretan, puntuak ematen dizkie 40 lehen 
sailkatuei, UCI erregelamenduaren 2.10.033 artikuluaren arabera. 
Gazte onenaren puntuak 23 urtetik azpiko lehen hiru sailkatuei 
emango zaizkie. 6, 4 eta 2 puntu izango dira, 2.10.034 artikuluari 
jarraituz. 

3. ARTIKULUA. PARTE-HARTZEA
UCI erregelamenduaren 2.1.005 artikuluaren arabera, proban par-
te hartu ahal izango dute gonbidapenez UCI-WWT eta Women 
Elite UCI (CWT) mailetako taldeek. Talde bakoitzean sei txirrindu-
lari izango dira (lau gutxienez). 

4. ARTIKULUA. BULEGO IRAUNKORRA
Osteguna, 2023ko maiatzaren 11a.- 
1.- Irteerako Bulego Iraunkorra
Etxebarriako Kultur Etxean izango da irteerako Bulego Iraunko-
rraren egoitza.
11:00etatik 19:00etara zabalduko da maiatzaren 11an eta 8:00eta-
tik 10:00etara maiatzaren 12an.
Eraikin horretan egingo dira lasterketaren aurreko bilera guztiak: 
•14:00 – Bilera - Komisarioen Elkargoaren eraketa
•15:00etatik 16:45era – Parte-hartzaileen berrespena eta dortsalak 
eta bestelako ekipamenduak ematea taldeetako arduradunei. 
•17:00 – Kirol zuzendarien bilera, UCI erregelamenduaren 2.2.093 
artikuluaren arabera antolatuta, Komisarioen Elkargoko kideen 
aurrean. 

Ostirala, maiatzaren 12a.-
•8:30etan – Bilera – Segurtasunezko Briefing-a (2.2.034bis art.), 
Epaimahai teknikoaren presidenteak zuzendutakoa, Antolakunt-
zako kideek eta Ordena Publikoaren indarrek lagunduta, eta 
auto- eta motor-gidariekin, argazkilariekin, irratiko eta telebis-
tako erreportariekin eta telebistako ordezkari batekin egingo da. 
Bilera horiek UCI-k antolatzen dituen auto- eta motor-gidarien 
kurtsoen ordezkoak izango dira. 
2.- Gainerako etapetan irteerako Bulego Iraunkorra mugikorra 
izango da eta karpa batean kokatuko da, etapa bakoitzeko irtee-
rako PPO puntuan. 
3.- Helmugetako Bulego Iraunkorra eta Prentsa aretoak
Bulego Iraunkor horiek etapa bakoitzean zabalduko dira etapa 
iritsi baino ordubete lehenagotik sailkapen ofizialak amaitu arte, 
Ibilbide Liburuan adierazitako puntuetan. 
•Lehenengo etapa Etxebarria – Markina Xemein ( Markina Xeme-
ingo udaletxean)
•Bigarren etapa Vitoria Gazteis - Amurrio (Amurrioko udaletxean)
•Hirugarren etapa Donostia San Sebastian Klasikoa: Donostiako 
Udala

5. ARTIKULUA. LASTERKETAKO IRRATIA
Lasterketari buruzko informazioak 163,475 Mz frekuentzian 
emango dira.

6. ARTIKULUA. ASISTENTZIA NEUTROA
Laguntza tekniko neutroaren zerbitzua SHIMANO etxeak ber-
matzen du. 3 ibilgailurekin, laguntza teknikorako motor batekin 
eta erratz-autoarekin bermatuko dute zerbitzu hori. 

7. ARTIKULUA. BONIFIKAZIOAK
Etapa amaiera guztietan 10, 6 eta 4 segundoko bonifikazioak 
emango zaizkie, hurrenez hurren, lehen hiru sailkatuei. 
Etapa berberetan, tarteko esprintetan ere 3, 2 eta 1 segundoko 
bonifikazioa emango zaizkie puntu horietan sailkaturiko lehen 
txirrindulariei. 

8. ARTIKULUA. MENDIKO HELMUGA
2.6.027 eta 2.6.028 artikuluak ez dira aplikatuko mendian ai-
legatuz gero. Antolatzaileek ez dute aurten etapa bat bera ere 
jotzen mendiko helmugatzat. Mendian amaitzen diren etapen 
sailkapenei buruzko eztabaida guztiak komisarioen elkargoak 
ebatziko ditu. 

9. ARTIKULUA. ANOA-PUNTUAK ETA INGURUMENAREN BABESA
Ingurumena zaintzeko eta txirrindularitzaren irudi ona emateko, 
ECO eremuak hornituko dira 35 kilometro ingurutik behin, anoa 
eta hondakinen eremua egiteko. Parte-hartzaile guztiei eskatzen 
zaie ez dezatela bidoirik ez hondakinik bota horretarako marka-
tuta ez dauden lekuetan. 
Segurtasunatik, etapa bakoitzeko anoarako ECO puntuak ez dira 
argitaratuko ibilbide-liburuan. Taldeei lasterketaren eguneroko 
barne-komunikatuetan jakinaraziko zaie. 

10. ARTIKULUA. KONTROL-ITXIERA 
Lehenengoko bi etapetako kontrol-itxiera %20an ezarriko da. 
Txirrindulari-taldeen artean emandako aldeak %20tik gorakoak 
balira, trafiko arazo larriak saihesteko, Epaimahaiaren presiden-
teak, lasterketa-zuzendaritzarekin eta orden zerbitzuarekin ados-
tuta, lasterketatik kanporatu ditzake aipatutako txirrindulariak. 

11. ARTIKULUA. SAILKAPENAK ETA SARIAK
DENBORAREN ARABERAKO BANAKAKO SAILKAPEN NAGUSIA. 
Etapa guztietan txirrindulari bakoitzak inbertitutako denborak 
batuz lortuko da, dagozkien penalizazioak kontuan hartuz, ha-
lakorik bada, eta denbora gutxien eman duena hobeto sailka-

tuko da. Bi txirrindulariren edo gehiagoren artean berdinketa 
izanez gero, etapetan lortutako postuen gehiketak erabakiko du, 
hobeto sailkatuz puntu gutxien batzen dituena. 
Berdinketarekin jarraitzen badute, azken etapan eskuratutako 
posturik onenak berdinketa hausteko balioko du. 
Puntuak lortutako postuen arabera emango dira: puntu bat le-
henengoari, bi puntu bigarrenari, hiru puntu hirugarrenari, eta 
horrela, hurrenez hurren. Azken Sailkapeneko lehen sailkatuak 
ZAZPI MILA ETA BOSTEHUN EUROKO saria jasoko du.
Banakako sailkapeneko buruak maillot horia jantziko du.

PUNTUTAKO SAILKAPEN NAGUSIA (ERREGULARTASUNA) 
Etapa bakoitzeko tarteko esprintetan eta helmugetan lortutako 
puntuen baturarekin osatuko da. 
•Tarteko esprint bakoitzean 10, 6 eta 4 puntu emango zaizkie le-
henengo hiru sailkatuei. 
•Ondoko puntuazioa emango zaie etapa bakoitzeko helmuga 
sailkatutako lehen  hamabost txirrindulariei.
PUNTUAK ETAPETAN
1º	 25 Puntu	 9º	 7 Puntu
2º	 20 Puntu	 10º	 6 Puntu
3º	 16 Puntu	 11º	 5 Puntu
4º	 14 Puntu	 12º	 4 Puntu
5º	 12 Puntu	 13º	 3 Puntu
6º	 10 Puntu	 14º	 2 Puntu
7º	 9 Puntu	 15º	 1 Puntu
8º	 8 Puntu		
Helmugara iristean aipatutako puntuazioetako posturen batean 
exaequo gertatzen bada, exaequo barruko txirrindulari bakoitzari 
hura hasten den postuari dagozkion puntuak emango zaizkio. 
Puntuazio altuena lortzen duen txirrindularia izango da onena. 
UCI erregulamenduaren 2.6.017 artikuluaren arabera, txirrindulari 
baten edo gehiagoren artean berdinketa gertatzen bada, honela 
ebatziko da:
1. Etapa-garaipen kopurua.
 2. Sailkapen honetarako kontuan hartzen diren tarteko-esprinte-
tako garaipen-kopurua. 
 3. Denboraren araberako sailkapen nagusia.	
Lehen sailkatuak MILA ETA HIRUREHUN EUROKO saria izango 
du. Puntutako banakako sailkapen orokorreko liderrak maillot 
berdea jantziko du.

MENDIKO SARI NAGUSIA. 
Mendiko sariaren eguneroko sailkapena egun horretako pun-
tuagarri diren gainetan txirrindulari bakoitzak lortutako puntuen 
gehiketaren bidez egingo da. 
Sari nagusia jasotzeko txirrindulari bakoitzak eguneroko gain 
puntuagarrietan lortutako puntuak batuko dira, eta puntu ge-
hien lortu dituena izango da onena.  
Conforme al artículo 2.6.017 del reglamento de la UCI errege-
lamenduaren 2.6.017 artikuluaren arabera, berdinketa egonez 
gero, ondorengo irizpideak hartuko dira kontuan berdinketa 
hautsi arte:
1– Lehenengo mailako gainetan lehenengo postu-kopurua.
2– Hurrengo mailako gainetan lehenengo postu-kopurua, eta 
horrela hurrenez hurren.
3-  Denboraren araberako banakako sailkapen nagusia. 
PUNTUAZIOAK:
Postua	 1. Maila	 2. Maila	 3. Maila
1.	 10 puntu	 6 puntu	 3 puntu
2.	   8 puntu	 4 puntu	 2 puntu
3.	   6 puntu	 2 puntu	 1 puntu
4.	   4 puntu	 1 puntu	
5.	   2 puntu		
6.	   1 puntu		
Lehen sailkatuak MILA ETA BOSTEHUN EUROKO saria izango du 
dirutan. 
Mendiko sailkapen nagusiko buruak orban zuridun maillot gorria 
jantziko du. 
	
GAZTE ONENA (23TIK BEHERA). 2000 an edo ondorengoetan 
jaiotako txirrindulariek izango dute maillot hau jartzeko aukera. 
Sailkapen honetako liderra izango da sailkapen orokorreko one-
na. Azken irabazlea azken Sailkapen Nagusiko onena izango da. 	
23 urtetik azpiko onenak MILA ETA HIRUREHUN EUROKO saria 
jasoko du dirutan. Gazte onenak maillot urdina jantziko du.

TALDEKAKO SAILKAPENAREN SARIA.
Taldekako sailkapena talde bakoitzaren banakako hiru denbora 
onenak batuz lortuko da, eta denbora gutxien bildu duen taldea 
izango da onena. Berdinketa gertatuz gero, etapako hiru sai-
lkapen onenak batuta puntu gutxien lortu dituen taldearen alde 
ebatziko da. Berdinketak jarraituz gero, etapan sailkapen onena 
lortu duen lehen txirrindulariaren taldea hartuko da kontuan. 
Sailkapen hori irabazten duten taldekideei identifikazio-dortsal 
bat emango zaie, hurrengo etapan eraman beharko dutena.
Hiru txirrindulari baino gutxiagoarekin gelditzen diren taldeak 
sailkapen honetatik kanpo geratuko dira. 
Sailkapen honetako talde irabazlearen txirrindulariei Itzulia Wo-
men-eko talde onena bezala identifikatuko dizkien saria emango 
zaie.
 	
SAIATUENAREN SARIA
Etapa bakoitzeko txirrindularirik saiatuena igoko da podiumera. 
Azken etapan Itzulia Women-eko txirrindularirik saiatuena izan-
go da podiumean. Hautaketa Lasterketaren  Zuzendaritzak eta 
sare sozialetan botoa emango duten zaleek egingo dute. 
Itzulia Women-eko txirrindularirik saiatuenak SEIREHUN EU-
ROKO saria jasoko du dirutan. 

LEHEN EUSKAL TXIRRINDULARIA
Euskal Herrian, Iparraldean edo Nafarroan jaiotako azken sai-
lkapen nagusiko lehen txirrindulariari eskudiruzko saria eta 
azken podiumerako sarbidea emango zaizkio.
SEIREHUN EUROKO saria jasoko du Euskadi, Iparralde edo Nafa-
rroan jaiotako lehen sailkatu horrek. 

IHESALDI LUZEENA
Women-eko ihesaldi luzeena egiten duen txirrindulariari es-
kudiruzko saria eta amaierako podiumerako sarbidea emango 
zaizkio.

SEIREHUN EUROKO saria jasoko du dirutan Itzulia Women-eko 
ihesaldi luzeena egiten duen txirrindulariak. 

12. ARTIKULUA. SARIAK
Honako sari hauek emango dira: Sariak guztira: 42.000€. 
Saria jasotzeko eskubidea ematen duen sailkapenean parte har-
tu duen txirrindulariaren talde bereko kide guztiek erdibana jaso 
eta banatu ahal izango dute sari bakoitza.

13. ARTIKULUA. DOPIN-KONTROLA
UCI-ren dopinaren kontrako araudia oso-osorik aplikatuko da las-
terketa honetan. Hala balegokio, Espainian dopinaren kontrako 
araudia aplikatuko da. Dopinaren kontrako kontrola podiumaren 
ondoan kokatutako DYA-ko karpetan egingo dira lehen bi etape-
tan. Hirugarrenean Donostiako Udaleko beheko solairuko lokale-
tan egingo da, helmugatik gertu. 

14. ARTIKULUA. HASIERAKO, EGUNEROKO ETA AZKEN EGUNE-
KO PROTOKOLOAK 

•EGUNEROKO PROTOKOLOA – SINADURA-KONTROLA
Ekipo osoak eguneroko sinadura-kontrolean aurkeztu beharko 
dira, adierazitako orduetan, bezperako taldekako sailkapenaren 
alderantzizko hurrenkeran. Lehenengo etapan bezperan eman-
go zaio aurkezpeneko ordena. 
Sinaduren kontroleko podiumean, bezperako etapako taldekako 
sailkapenaren irabazleari dagokion saria emango da. 

•EGUNEROKO PODIUM-PROTOKOLOA
UCI erregelamenduaren 1.2.112 eta 2.1.113 artikuluei jarraituz, hu-
rrengo txirrindulariak podiumera aurkeztu behar dira, eguneroko 
protokolorako, etapa iritsi eta hurrengo minutuetan. Lpodiumera 
aurkezten ez den txirrindulariak, UCI Araudian aurreikusitako zi-
gorrez gain, legokiokeen sariaren zenbatekoa galduko du. 
-Etapako irabazlea
-Denboraren araberako Banakako Sailkapen Orokorreko liderra
-Puntukako Sailkapen Orokorreko liderra  
-Mendiko Sailkapen Orokorreko liderra 
-Gazte Onenaren Sailkapen Orokorreko liderra 
-Etapako txirrindulari saiatuena
Eguneko protokolo-ekitaldia amaitu ondoren, etapa bakoitzeko 
irabazlea eta Denboraren araberako Banakako Sailkapen Oroko-
rreko burua prentsa-aretoan aurkeztuko dira

•AMAIERAKO PROTOKOLOA
Azken podiumean honako hauek aurkeztu beharko dira:
-3. Etapako irabazlea
-Denboraren araberako Banakako Sailkapen Orokorreko hiru le-
henengo sailkatuak 
-Puntukako Sailkapen Orokorreko liderra
-Mendiko Sailkapen Orokorreko liderra
-Gazte Onenaren (SUB 23) Sailkapen Orokorreko liderra 
-UCI Women´s World Tour-eko banakako sailkapen orokorreko 
liderra.
-UCI Women´s World Tour-eko SUB 23 gazteen sailkapeneko 
liderra
-Taldekako sailkapen orokorra irabazi duen taldeko kirol-zuzen-
daria eta taldekideak 
-Denboren araberako Banakako Sailkapen Orokorreko lehen eus-
kal txirrindularia
Antolakuntzaren ustez Itzulia Women-eko txirrindularirik SAIA-
TUENA izan den txirrindularia
-Itzulia Women osoko IHESALDIRIK LUZEENA egin duen txirrin-
dularia.
Protokolo-ekitaldia amaitu ondoren, etapako irabazlea eta Den-
boaren araberako Banakako Sailkapen Orokorreko burua prent-
sa-aretoan aurkeztuko dira, UCI WOMENS’S WORLD TOUR-eko 
sailkapenetako gazteen eta absolutuen maillotak daramatzaten 
buruekin batera. 
 
15. ARTIKULUA. PENALIZAZIOAK 
UCI-ko penalizazioen baremoa aplikatuko da. 
Erregelamendu honetan aurreikusten ez diren kasu guztiak UCI-
ko Txirrindularitza Araudiak ebatziko ditu, kasuaren arabera. 

16. ARTIKULUA. IRUDI-ESKUBIDEAK 
Parte hartzen duen talde bakoitzak onartzen du lasterketan 
duen parte-hartzeak antolatzaileari baimena ematen diola 
inolako kontraprestazio ekonomikorik gabe bere izenak, ahot-
sa, irudia, biografia edota kirol-historiala erreproduzitzeko eta 
ordezkatzeko, bai eta bere taldeen eta babesleen markak ere, 
mundu osoko publikoari zabaltzeko. 

17. ARTIKULUA.- UCI Araudietako 1.1.006 eta 1.1.022 artikuluetan 
aurreikusitako xedapenen arabera, inskribatutako txirrindulari 
guztiek eta Kirol-Taldeen jarrraitzaile eta langile tekniko guztiek 
aseguratuta egon beharko dute lasterketan gerta daitezkeen is-
tripuen aurrean, baita erantzukizun zibilean gastu medikoetan, 
ospitalizazioan eta beren etxeetara aberriratzean izan ditzaketen 
ondorioen aurrean ere. Antolatzaileek ez dute inolako erantzu-
kizunik hirugarrenei eta/edo materialei lasterketaren aurretik, 
bitartean edo ondoren eragindako istripuengatik edo kalteenga-
tik”, baldin eta Nazioarteko Txirrindularitza Batasunaren txirrin-
dularitza kirolaren erregelamenduan ezarritako segurtasun 
arauak betetzen badira (61/02/1, 62/15 eta ondorengoak). 
Era berean, 1.2.034 artikuluari jarraiki, aseguru bat kontratatuko 
da probaren antolaketarekin zerikusia duten arriskuak estaltze-
ko.”

LASTERKETAKO ARAUDIA
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ARTICULO 1. ORGANIZACIÓN
La prueba ITZULIA WOMEN está organizada por OCETA (Organi-
zaciones Ciclistas Euskadi Txirrindularitza Antolakuntzak), con li-
cencia G20993804 y domicilio en Otaola,7–Apartado 281, de Eibar 
(Gipuzkoa) bajo los reglamentos de la UCI. Se disputará en tres 
etapas del 12/05/2023 al 14/05/23.
•12 de mayo: Etxebarria – Markina Xemein (122,2 km )
•13 de mayo: Vitoria Gasteiz – Amurrio (133,2 km )
•14 de mayo: San Sebastian – San Sebastian Donostia Klasikoa 
(114,8 km ) 

ARTICULO 2. TIPO DE PRUEBA
Está clasificada en clase WE-2.WWT del calendario UCI -WWT. 
Otorga los puntos que estipula el reglamento UCI para la clasi-
ficación Mujeres Elite según los artículos del 2.10.009 al 2.10.017.
Cuenta además para la clasificación UCI WWT y atribuye pun-
tos a las 40 primeras clasificadas según el artículo 2.10.033 del 
reglamento UCI.
Los puntos de la mejor joven se atribuyen a las tres primeras cla-
sificadas sub23. Serán 6, 4 y 2 puntos según el artículo 2.10.034.    

ARTICULO 3. PARTICIPACIÓN
Conforme al artículo 2.1.005 del reglamento UCI, la prueba está 
abierta por invitación a los equipos UCI-WWT y Women Elite UCI 
(CWT). El número de corredoras por equipo es de seis (mínimo 
cuatro).

ARTICULO 4. OFICINAS PERMANENTES
4-1 OFICINAS PERMANENTES SALIDAS
JUEVES, 11 DE MAYO DE 2023 
AYUNTAMIENTO ETXEBARRIA - CASA CULTURA DE ETXEBARRIA.
Se abrirá de 11:00 a 19:00 horas. Se celebrarán en este edificio to-
das las reuniones previas de carrera:
•14:00 – Reunión - constitución del Colegio de Comisarios
•15:00 a 16:45 - Confirmación de los participantes y entrega de 
dorsales y equipamientos varios a los responsables de los equi-
pos.
•17:00 - Reunión de directores deportivos, organizado según el ar-
tículo 2.2.093 del reglamento UCI, en presencia de los Miembros 
del Colegio de Comisarios.
EN LAS DEMÁS ETAPAS la Oficina Permanente de salida será 
móvil y estará en una carpa, en el punto PPO de salida de cada 
etapa. 
  
VIERNES, 12 DE MAYO 
CASA CULTURA DE ETXEBARRIA
•8:30 – Reunión – Briefing de seguridad (art. 2.2.034bis), presidi-
das por el presidente del Jurado técnico, acompañada de miem-
bros de la Organización y de las Fuerzas del Orden Público con 
los chóferes y todas las personas que seguirán la carrera en moto, 
fotógrafos, reporteros de radio y televisión y un representante de 
la televisión. Serán las reuniones sustitutivas a los cursos de con-
ductores y motoristas por parte de UCI.

4-2.- OFICINAS PERMANENTES Y SALAS DE PRENSA METAS
Las Permanentes de llegadas se abrirán en cada etapa desde 
una hora antes del horario previsto de llegada de la etapa hasta 
la finalización de las clasificaciones en los puntos marcados en 
el Libro de Ruta
•Primera etapa:  AYUNTAMIENTO DE MARKINA XEMEIN
•Segunda etapa: AMURRIO - AYUNTAMIENTO
•Tercera etapa: AYUNTAMIENTO DE SAN SEBASTIAN 

ARTICULO 5. RADIO TOUR
Las informaciones de carrera serán emitidas en la frecuencia 
163,475 Mz

ARTICULO 6. ASISTENCIA NEUTRA
El servicio de asistencia técnica neutra está asegurado por SHI-
MANO. Cubrirán la carrera con 3 vehículos, una moto de asisten-
cia neutra y un coche escoba suficientemente equipados.

ARTICULO 7. BONIFICACIONES
Se otorgarán bonificaciones en las llegadas de todas las etapas a 
razón de 10, 6 y 4 segundos respectivamente a las tres primeras 
clasificadas.
En las mismas etapas se otorgan también bonificaciones en los 
esprints intermedios a razón de 3, 2 y 1 segundos respectivamen-
te a las primeras corredoras clasificadas en dichos puntos.

ARTICULO 8. LLEGADA EN MONTAÑA
Los artículos 2.6.027 y 2.6.028 no son aplicables en caso de llega-
da en montaña. La organización no considera llegada en alto en 
ninguna etapa de esta edición. 

ARTICULO 9. AVITUALLAMIENTOS Y PROTECCION AL MEDIO 
AMBIENTE
Con el ánimo de preservar el medio ambiente y dar una imagen 
positiva del ciclismo se proveerán zonas ECO aproximadamente 
cada 35 kilómetros para avituallamiento y zona de desechos. Se 
ruega a todas las participantes no arrojar bidones ni desperdicios 
en zonas no marcadas para ello. 
Por seguridad, los puntos ECO de avituallamiento de cada etapa 
no se publicarán en el libro de ruta. Se informará a los equipos en 
los comunicados internos diarios de la carrera.

ARTICULO 10. CIERRE DE CONTROL. 
El cierre de control se establece en el 20%.
Si se diese el caso de que las diferencias entre grupos de corredo-
ras en el desarrollo de las etapas excediesen del 20%, para evitar 
graves problemas de tráfico, el presidente del Jurado de acuerdo 
con la dirección de carrera y el servicio de orden podrá dejar fuera 
de carrera a las corredoras afectadas. 

ARTICULO 11. CLASIFICACIONES Y PREMIOS
GENERAL INDIVIDUAL POR TIEMPOS. 
Se obtendrá mediante la suma de los tiempos invertidos por 
cada corredora en todas las etapas, teniendo en cuenta las pe-
nalizaciones que les correspondan, si las hubiera, siendo mejor 

clasificada la corredora que menos tiempo haya totalizado. Caso 
de empate entre dos o más corredoras por la suma de las plazas 
obtenidas en cada etapa siendo mejor clasificada la que menos 
puntos haya totalizado.
De persistir el empate, el mejor puesto conseguido en la últi-
ma etapa servirá para desempatar. Los puntos se otorgarán de 
acuerdo con los puestos obtenidos: un punto a la primera, dos 
puntos a la segunda, tres puntos a la tercera y así sucesivamente. 
La primera clasificada de la General Final tendrá un premio de 
SIETE MIL QUINIENTOS EUROS. La líder de la clasificación indivi-
dual por tiempos portará un maillot amarillo.
 
GENERAL INDIVIDUAL POR PUNTOS (REGULARIDAD) 
Se obtendrá por la adicción de los puntos obtenidos en los sprint 
intermedios y en las llegadas de cada una de las etapas. 
•Se otorgarán 10, 6, y 4 puntos en cada sprint intermedio, a las tres 
primeras clasificadas
•Se otorgará la siguiente puntuación a las quince primeras corre-
doras clasificadas en la meta de cada etapa.
PUNTOS ETAPAS
1º	 25 Puntos	 9º	 7 Puntos
2º	 20 Puntos	 10º	 6 Puntos
3º	 16 Puntos	 11º	 5 Puntos
4º	 14 Puntos	 12º	 4 Puntos
5º	 12 Puntos	 13º	 3 Puntos
6º	 10 Puntos	 14º	 2Puntos
7º	 9 Puntos	 15º	 1Punto
8º	 8 Puntos		
Si en una llegada se produce  ex-aequo en alguno de los puestos 
de las puntuaciones mencionadas, a cada una de las corredoras 
comprendidas dentro del ex-aequo se le otorgarán los puntos 
correspondientes al puesto donde se inicia el mismo. Será mejor 
clasificada la corredora que obtenga mayor puntuación. Confor-
me al artículo 2.6.017 del reglamento UCI, si se produce empate 
entre una o varias corredoras, se resolverá por:
 1. Número de victorias de etapa
2. Número de victorias en los sprints intermedios que cuentan 
para esta clasificación. 
3. Clasificación general individual por tiempos.
La primera clasificada tendrá un premio de MIL TRESCIENTOS 
EUROS.
La líder de la clasificación general individual por puntos portará 
un maillot verde.

GENERAL PREMIO DE LA MONTAÑA. 
La clasificación diaria del premio de la montaña se obtendrá me-
diante la suma de los puntos obtenidos por cada corredora en los 
altos puntuables de cada día
La general se obtendrá mediante la suma de los puntos obteni-
dos por cada corredora en las clasificaciones diarias siendo mejor 
clasificada la que más puntos haya conseguido. 
Conforme al artículo 2.6.017 del reglamento de la UCI, en caso 
de igualdad, se resolverá siguiendo los criterios siguientes hasta 
desempatar.
 1 - Número de primeras plazas en las cotas de máxima categoría.
2- Numero de primeras plazas en las cotas de la categoría si-
guiente y así sucesivamente.
 3 -  Clasificación general individual por tiempos. 
PUNTUACIONES:
Puesto	 1ª Categoria	 2ª Categoría	 3ª Categoría
1º	 10 puntos	 6 puntos	 3 puntos
2º	   8 puntos	 4 puntos	 2 puntos
3º	   6 puntos	 2 puntos	 1 puntos
4º	   4 puntos	 1 puntos	
5º	   2 puntos		
6º	   1 punto		
La primera clasificada tendrá un premio en metálico de MIL QUI-
NIENTOS EUROS.
La líder de la clasificación general de la montaña portará un mai-
llot blanco con motas rojas.
	
PRIMERA JOVEN (SUB 23). Optarán a este premio las ciclistas na-
cidas en el año 2000 o posteriores. La líder de esta clasificación 
será la mejor clasificada en la clasificación general de cada día. La 
vencedora final será la mejor clasificada en la Clasificación Gene-
ral final.  Se atribuirá un premio en metálico de MIL TRESCIENTOS 
EUROS a la primera corredora sub-23 clasificada.
La mejor joven portará un maillot azul.  

PREMIO POR EQUIPOS. 
La clasificación por equipos se obtendrá mediante la suma de los 
tres mejores tiempos Individuales de cada equipo, siendo mejor 
clasificado el equipo que menos tiempo haya totalizado. Caso de 
empate, se resolverá a favor del equipo que haya obtenido me-
nos puntos en la suma de los tres mejores clasificados, de per-
sistir el empate se valorará al equipo cuyo primer corredor haya 
obtenido mejor clasificación. 
A los componentes del equipo ganador de esta clasificación se 
les facilitará un dorsal identificativo que deberán portar en la eta-
pa siguiente. 
Todo equipo reducido a menos de tres corredoras es eliminado 
de la clasificación general por equipos. 
A las componentes del equipo ganador de esta clasificación se 
les facilitará un trofeo identificativo como mejor equipo en la It-
zulia Women. 
 	
COMBATIVIDAD
Accederá al pódium la corredora considerada más combativa 
en cada etapa. En la última etapa accederá al pódium final la 
corredora considerada más combativa de la Itzulia Women. La 
selección se hará por la Dirección de Carrera y los aficionados que 
darán su voto en las Redes Sociales.
La corredora más combativa de la Itzulia Women tendrá un pre-
mio en metálico de SEISCIENTOS EUROS

PRIMERA CORREDORA VASCA
Se atribuye premio en metálico y acceso al pódium final a la pri-
mera corredora de la clasificación general final nacida en Euska-
di, Iparralde o Navarra. Se atribuye un premio de SEISCIENTOS 
EUROS a la primera corredora clasificada entre las nacidas en 
Euskadi, Iparralde y Navarra. 

ESCAPADA MAS LARGA
Se atribuye premio en metálico y acceso al pódium final a la co-
rredora que acredite la escapada más larga de la Itzulia Women.
La corredora que acredite la escapada más larga de la Itzulia 
Women tendrá un premio en metálico de SEISCIENTOS EUROS

ARTICULO 12 PREMIOS
Se atribuyen los siguientes premios: Premios Totales: 42.000€. 
Cada uno de los premios podrá considerarse obtenido y reparti-
do a partes iguales por todos y cada uno de los miembros parti-
cipantes en la prueba que pertenezcan al mismo equipo que la 
ciclista que ocupó la posición en la clasificación que da derecho 
al premio. 

ARTICULO 13. CONTROL ANTIDOPAJE
El reglamento antidopaje de la UCI se aplica íntegramente en la 
presente prueba. Si se presenta el caso, la legislación antidopaje 
de España será aplicada.
El control antidopaje se realizará en carpas de DYA colocadas jun-
to al pódium en las dos primeras etapas. En la tercera se llevará 
a cabo en los locales del Ayuntamiento de San Sebastián, en la 
planta baja, próximo a la línea de meta. 

ARTICULO 14. PROTOCOLOS, DIARIO Y FINAL
•PROTOCOLO DIARIO – CONTROL DE FIRMAS
Deberán presentarse en el control de firmas diario, en las horas 
que se les indiquen, los equipos completos en el orden que se 
les indique.
En el pódium del control de firmas se hará entrega del premio 
correspondiente al ganador de la clasificación por equipos de la 
etapa de la víspera. 

•PROTOCOLO PODIUM DIARIO
Conforme al artículo 1.2.112 y 2.1.113 del reglamento UCI, las corre-
dores siguientes deben presentarse al pódium para el protocolo 
diario en los minutos siguientes a la llegada de la etapa. La co-
rredora que no se presente al pódium, además de las sanciones 
previstas en el Reglamento UCI, perderá el importe del premio 
que le hubiera correspondido. 
-Vencedora de la etapa
-Líder Clasificación Individual General por Tiempos 
-Líder Clasificación General por Puntos  
-Líder Clasificación General de la Montaña 
-Líder Clasificación General Mejor Joven
-Corredora más combativa de la etapa.
Una vez finalizada la ceremonia protocolaria diaria, la ganadora 
de cada etapa y la líder de la Clasificación General Individual por 
Tiempos, se presentarán en la sala de prensa. 

•PROTOCOLO FINAL
En el pódium final deberán presentarse:
-Vencedora de la 3ª etapa
-Las tres primeras clasificadas de la clasificación general final por 
tiempos. 
-Líder Clasificación General por Puntos 
-Líder Clasificación General de la Montaña 
-Líder Clasificación General Mejor Joven (SUB 23)
-La líder de la clasificación general individual UCI Women´s 
World Tour.
-La líder da la clasificación de jóvenes SUB 23 de la UCI Women´s 
World Tour
-Director/a deportivo y las componentes del Equipo vencedor de 
la clasificación general por equipos.
-Primera corredora vasca en la Clasificación General Individual 
por Tiempos
La corredora designada por la organización como la más COM-
BATIVA en toda la Itzulia Women
-La corredora que consiga la ESCAPADA MAS LARGA de toda la 
Itzulia Women.
Una vez finalizada la ceremonia protocolaria la ganadora de la 
etapa y la líder de la Clasificación general Individual por Tiem-
pos y las líderes portadoras de los maillots joven y absoluto de 
las clasificaciones UCI WOMEN´S WORLD TOUR se presentarán 
en la sala de prensa. 
 
ARTICULO 15. PENALIZACIONES 
Será aplicado el baremo de penalizaciones de la UCI. 
Todos los casos no previstos en el presente Reglamento serán re-
sueltos por el Reglamento del Deporte Ciclista de la U.C.I., según 
los casos.

ARTICULO 16 DERECHOS DE IMAGEN
Cada equipo participante reconoce que su participación en la 
carrera autoriza al organizador a reproducir y representar sin 
ninguna contraprestación económica sus nombres, voz, imagen, 
biografías, historial deportivo, así como las marca de sus equipos 
y espónsores para cualquier difusión al público en el mundo en-
tero.

ARTICULO 17.-Según las disposiciones previstas en los artícu-
los 1.1.006 y 1.1.022 de los reglamentos UCI todos los corredores 
inscritos, todos los seguidores y personal técnico de los Grupos 
Deportivos deberán estar asegurados contra los accidentes que 
puedan intervenir en el curso de la prueba y sus consecuencias 
en materia de responsabilidad civil, de gastos médicos, de hospi-
talización y repatriación hacia su domicilio.  Los organizadores no 
tienen ninguna responsabilidad por los accidentes o los daños 
causados a terceros y/o a los materiales antes, durante o después 
de la carrera”., siempre y cuando se cumpla con las normas de 
seguridad establecidas en el reglamento del deporte ciclista de 
la Unión Ciclista Internacional (1.2.061, 2.2.015 y siguientes). 
Así mismo, atendiendo al artículo 1.2.034 se contratará un segu-
ro que cubra los riesgos relacionados con la organización de la 
prueba.”

ARTICULO ADICIONAL. PROTOCOLO ANTI-COVID
Estando la situación actual del COVID 19 controlada, se mantie-
ne la atención ante posibles empeoramientos. En los quince días 
anteriores a la celebración de la carrera se valorará la situación 
del momento y se enviará la información oficial a UCI, por si se 
tuvieran que tomar medidas de seguridad.  

REGLAMENTO DE CARRERA
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ARTICLE 1. ORGANISATION
La course ITZULIA WOMEN est organisée par OCETA (Organiza-
ciones Ciclistas Euskadi Txirrindularitza Antolakuntzak), titulaire 
de la licence G 20993804 et domiciliée à Otaola, 7 – Boîte postale 
281 d’Eibar (Guipuzkoa) conformément aux règlements de l’UCI. 
Elle se déroulera en trois étapes du 12/05/2023 au 14/05/23.
•12 mai : Etxebarria – Markina Xemein (122,2 km)
•13 mai : Vitoria Gasteiz – Amurrio (133,2 km)
•14 mai : Saint-Sébastien – Saint-Sébastien Donostia Klasikoa 
(114,8 km) 

ARTICLE 2. TYPE D’ÉPREUVE
Elle est classée WE-2.WWT dans le calendrier de l’UCI -WWT. 
Elle attribue les points prévus par le règlement de l’UCI pour le 
classement Femmes Elite conformément aux articles 2.10.009 à 
2.10.017. Elle compte également pour le classement UCI WWT et 
attribue des points aux 40 premières classées conformément à 
l’article 2.10.033 du règlement de l’UCI.
Les points de la meilleure jeune sont attribués aux trois pre-
mières classées sub-23. Ce seront 6, 4 et 2 points conformément 
à l’article 2.10.034.    

ARTICLE 3. PARTICIPATION
Conformément à l’article 2.1.005 du règlement UCI, l’épreuve est 
ouverte aux équipes suivantes UCI-WWT et Women Elite UCI 
(CWT). Le nombre de coureuses par équipe est de six (quatre 
minimum).

ARTICLE 4. BUREAUX PERMANENTS
4-1 BUREAUX PERMANENTS DÉPARTS
JEUDI 11 MAI 2023 
MAIRIE D’ETXEBARRIA - MAISON DE LA CULTURE D’ETXEBA-
RRIA.
Ouverture de 11 h à 19 h. Toutes les réunions d’avant-course se 
tiendront dans ce bâtiment :
•14 h – Réunion - constitution du collège des commissaires
•15 h à 16 h 45 - Confirmation des participants et remise des dos-
sards et de l’équipement aux responsables des équipes.
•17 h - Réunion des directeurs sportifs, organisée conformément à 
l’article 2.2.093 du règlement de l’UCI, en présence des membres 
du collège des commissaires.
 EPOUR LES AUTRES ÉTAPES, le bureau de départ permanent 
sera mobile et sera installé sous une tente, au point PPO de dé-
part de chaque étape. 
  
VENDREDI 12 MAI 
MAISON DE LA CULTURE D’ETXEBARRIA
•8 h 30 - Réunion - Briefing de sécurité (art. 2.2.034bis), présidée 
par le président du jury technique, accompagné des membres 
de l’organisation et des forces de l’ordre avec les chauffeurs et 
toutes les personnes qui suivront la course à moto, photogra-
phes, reporters de radio et de télévision et un représentant de la 
télévision. Ces réunions remplaceront les cours de l’UCI pour les 
chauffeurs et les motards.

4-2.- BUREAUX PERMANENTS ET SALLES DE PRESSE ARRIVÉES
Les bureaux permanents des arrivées seront ouverts lors de cha-
que étape une heure avant l’heure d’arrivée prévue, jusqu’à la fin 
des classifications aux points indiqués sur le livre de route.
•Première étape :  MAIRIE DE MARKINA XEMEIN 
•Deuxième étape : AMURRIO - MAIRIE
•Troisième étape : MAIRIE DE SAINT-SÉBASTIEN 

ARTICLE 5. RADIO TOUR
Les informations de course seront émises sur la fréquence 163,475 
Mhz

ARTICLE 6. ASSISTANCE NEUTRE
Le service d’assistance technique neutre est assuré par SHIMA-
NO. Ils couvriront la course avec 3 véhicules, une moto d’assistan-
ce neutre et une voiture-balai suffisamment équipés.

ARTICLE 7. BONIFICATIONS
Des bonifications seront accordées lors des arrivées de toutes 
les étapes, soit 10, 6 et 4 secondes respectivement aux trois pre-
mières du classement. Lors de ces mêmes étapes, des bonifica-
tions de 3, 2 et 1 seconde seront également accordées lors des 
sprints intermédiaires aux premières coureuses classées dans 
ces points.

ARTICLE 8. ARRIVÉE EN MONTAGNE
Les articles 2.6.027 et 2.6.028 ne s’appliquent pas dans le cas 
d’une arrivée en montagne. L’Organisation ne considère aucune 
étape de cette édition comme une arrivée en altitude. 
Tout débat concernant les classements d’arrivée en altitude sera 
résolu par le collège des commissaires. 

ARTICLE 9. RAVITAILLEMENTS ET PROTECTION DE L’ENVIRON-
NEMENT
Dans le but de préserver l’environnement et de donner une ima-
ge positive du cyclisme, des zones ECO seront prévues tous les 
35 kilomètres environ pour le ravitaillement et l’élimination des 
déchets. Toutes les participantes sont priées de ne jeter aucun 
bidon ou déchet dans des zones non prévues à cet effet. 
Pour des raisons de sécurité, les points de ravitaillement ECO de 
chaque étape ne seront pas publiés dans le livre de route. Les 
équipes seront informées à travers les communiqués internes 
quotidiens de la course.

ARTICLE 10. DÉLAIS D’ARRIVÉE 
La clôture du contrôle est établie à 20 %.
Si les écarts entre les groupes de coureuses pendant le déroule-
ment des étapes sont supérieurs à 20 %, afin d’éviter de graves 
problèmes de circulation, le président du jury, en accord avec la 
direction de course et le service d’ordre, peut éliminer de la cour-
se les coureuses concernées. 

ARTICLE 11. CLASSEMENTS ET PRIX
GÉNÉRAL INDIVIDUEL PAR TEMPS. 
Il s’obtiendra par l’addition des temps enregistrés dans toutes les 

étapes par chaque coureuse, en tenant compte des pénalités co-
rrespondantes, le cas échéant. La coureuse la mieux classée sera 
celle qui totalisera le moins de temps. En cas d’égalité entre deux 
ou plusieurs coureuses par la somme des places obtenues dans 
chaque étape, la coureuse ayant le plus petit total de points est 
la mieux classée. En cas de nouvelle égalité, la meilleure place 
obtenue lors de la dernière étape permettra de départager les 
coureuses.
Ces points sont attribués en fonction de la place obtenue : un 
point pour la première, deux pour la deuxième, trois pour la troi-
sième et ainsi de suite.
La première classée au classement général final recevra un prix 
de SEPT MILLE CINQ CENTS EUROS.
La leader du classement individuel par temps portera un maillot 
jaune.

GÉNÉRAL INDIVIDUEL PAR POINTS (RÉGULARITÉ) 
Il sera obtenu en additionnant les points obtenus lors des sprints 
intermédiaires et lors des arrivées de chacune des étapes. 
•On accordera 10, 6 et 4 points lors de chaque sprint intermédiaire 
aux trois premières classées.
•Les points suivants seront attribués aux quinze premières cou-
reuses classées de chaque étape.
POINTS ÉTAPES
1ère	 25 points	 9e	 7 points
2e	 20 points	 10e	 6 points
3e	 16 points	 11e	 5 points
4e	 14 points	 12e	 4 points
5e	 12 points	 13e	 3 points
6e	 10 points	 14e	 2 points
7e	 9 points	 15e	 1 point
8e	 8 points		
En cas d’égalité à l’arrivée dans l’une des positions des points 
susmentionnés, on attribue à chacune des coureuses ex æquo 
les points correspondant à la position où commence l’égalité. La 
mieux classée est la coureuse qui obtient le plus grand nombre 
de points. Conformément à l’article 2.6.017 du règlement UCI, en 
cas d’égalité entre une ou plusieurs coureuses, il est fait applica-
tion des critères suivants, jusqu’à ce qu’il y ait départage :
1. Nombre de victoires d’étapes
2. Nombre de victoires dans les sprints intermédiaires qui comp-
tent pour ce classement. 
3. Classement général individuel au temps.
 La première classée recevra un prix de MILLE TROIS CENTS EU-
ROS.
La leader du classement individuel par points portera un maillot 
vert.

GÉNÉRAL PRIX DE LA MONTAGNE 
Le classement journalier du prix de la montagne sera obtenu en 
additionnant les points obtenus par chaque coureuse dans les 
cols qualificatifs de chaque journée.
Le classement général s’obtiendra en additionnant les points ob-
tenus par chaque coureuse dans les classements quotidiens, la 
gagnante étant celle qui obtient le plus grand nombre de points. 
Conformément à l’article 2.6.017 du règlement UCI, en cas d’éga-
lité, il est fait application des critères suivants, jusqu’à ce qu’il y 
ait départage :
1. Nombre de premières places dans les niveaux de la catégorie 
la plus élevée
2Nombre de premières places dans les niveaux de la catégorie 
suivante et ainsi de suite.
 3. - Classement général individuel au temps. 
POINTS :
Place	 1ère Catégorie 2e Catégorie 3e Catégorie
1ère	 10 points	 6 points	 3 points
2e	   8 points	 4 points	 2 points
3e	   6 points	 2 points	 1 point
4º	   4 points	 1 point	
5º	   2 points		
6e	   1 point		
La première classée recevra un prix de MILLE CINQ CENTS EU-
ROS. La leader du classement général de la montagne portera un 
maillot rouge à pois blancs.
	
PREMIÈRE JEUNE (SUB-23) Les cyclistes nées en 2000 ou après 
pourront remporter ce maillot. La leader de ce classement sera la 
mieux classée du classement général de chaque jour. La gagnan-
te finale sera la mieux classée au classement général final. 
La première coureuse sub-23 classée recevra un prix en espèces 
de MILLE TROIS CENTS EUROS. La meilleure jeune portera un 
maillot bleu.  

PRIX D´ÉQUIPES 
Le classement par équipes s’établit en additionnant les trois mei-
lleurs temps individuels de chaque équipe, la mieux classée étant 
celle qui totalise le meilleur temps. En cas d’égalité, les équipes 
sont départagées en faveur de celle ayant obtenu le moins de 
points en additionnant les trois meilleurs temps. En cas de nou-
velle égalité, les équipes sont départagées par la coureuse ayant 
obtenu le meilleur classement.  Un dossard d’identification, qu’ils 
devront porter lors de l’étape suivante, sera remis aux membres 
de l’équipe gagnante de ce classement. Toute équipe réduite à 
moins de trois coureuses est éliminée du classement général par 
équipes.
Un trophée indiquant qu’il s’agit de la meilleure équipe de l’It-
zulia Women sera remis aux membres de l’équipe gagnante de 
ce classement.
 
COMBATIVITÉ
La coureuse la plus combative de l’étape montera sur le podium. 
Lors de la dernière étape, la coureuse considérée comme la plus 
combative de l’Itzulia montera sur le podium final. La sélection 
sera opérée par la direction de la course et les supporters qui vo-
teront sur les réseaux sociaux.

La coureuse la plus combative de l’Itzulia Women recevra un prix 
en espèces de SIX CENTS EUROS.
PREMIÈRE COUREUSE BASQUE
Un prix en espèces et l’accès au podium final seront attribués à la 
première coureuse du classement général final née en Euskadi, 
au Pays basque français ou en Navarre.

Un prix de SIX CENTS EUROS sera attribué à la première coureuse 
classée parmi celles nées en Euskadi, au Pays basque français ou 
en Navarre. 

LA PLUS LONGUE ÉCHAPPÉE
Un prix en espèces et l’accès au podium final seront attribués 
à la coureuse ayant réalisé la plus longue échappée de l’Itzulia 
Women. La coureuse ayant réalisé l’échappée la plus longue de 
l’Itzulia Women recevra un prix en espèces de SIX CENTS EUROS.

ARTICLE 12 PRIX
Les prix suivants sont attribués : Total des prix : 42 000 €. 
Chacun des prix pourra être considéré obtenu et partagé en 
parties égales par tous les membres participants à l’épreuve qui 
appartiennent à la même équipe que la coureuse qui a occupé la 
place du classement qui donne droit au prix. 

ARTICLE 13. CONTRÔLE ANTIDOPAGE
Le règlement antidopage de l’UCI s’applique intégralement à la 
présente épreuve.
Le cas échéant, la législation antidopage espagnole sera appli-
quée. Le contrôle antidopage sera effectué dans les tentes DYA 
placées à côté du podium lors des deux premières étapes. Lors 
de la troisième étape, il aura lieu dans les locaux de la mairie de 
Saint-Sébastien, au rez-de-chaussée, près de la ligne d’arrivée. 

ARTICLE 14. PROTOCOLES, QUOTIDIEN ET FINAL
•PROTOCOLE QUOTIDIEN - CONTRÔLE DES SIGNATURES
Les équipes complètes devront se présenter au contrôle quo-
tidien des signatures aux heures et dans l’ordre qui leur seront 
indiqués.
Le vainqueur du classement par équipe de l’étape de la veille re-
cevra son prix sur le podium de contrôle des signatures. 

•PROTOCOLE PODIUM QUOTIDIEN
Conformément aux articles 1.2.112 et 2.1.113 du règlement UCI, les 
coureuses suivantes doivent se présenter au podium pour le pro-
tocole quotidien dans les minutes suivant l’arrivée de l’étape : la 
coureuse qui ne se présente pas sur le podium, outre les sanc-
tions prévues par le règlement de l’UCI, perd le montant du prix 
auquel elle aurait eu droit. 
-Gagnante de l’étape
-Leader du classement général individuel par temps 
-Leader du Classement général par points  
-Leader du classement général de la montagne 
-Leader du classement général meilleur jeune
-Coureuse la plus combative de l’étape.
Après la cérémonie protocolaire quotidienne, la gagnante de 
chaque étape et la leader du classement général individuel par 
temps devront se présenter en salle de presse. 

•PROTOCOLE FINAL
Les coureuses suivantes doivent se présenter au podium final :
-Gagnante de la 3e étape
-Les trois premières du classement général final par temps 
-Leader du Classement Général par Points 
-Leader du classement général de la montagne 
-Leader du classement général meilleur jeune (SUB-23)
-La leader du classement général individuel UCI Women´s World 
Tour.
-La leader du classement des jeunes 623 de l’UCI Women´s 
World Tour
-Directeur ou directrice sportif(ve) et membres de l’équipe victo-
rieuse au classement général par équipes.
-Première coureuse basque du classement général individuel par 
temps
La coureuse désignée par l’organisation comme étant le plus 
COMBATIVE de toute l’Itzulia Women.
-La coureuse qui arrive à effectuer la PLUS LONGUE ÉCHAPPÉE 
de toute l’Itzulia Women.
Après la cérémonie protocolaire, la gagnante de l’étape et la lea-
der du classement général individuel par temps, ainsi que les 
leaders des maillots jeune et absolu des classements de l’UCI 
WOMEN’S WORLD TOUR devront se présenter en salle de presse. 
 
ARTICLE 15. PÉNALITÉS 
Le barème des pénalités de l’UCI est le seul applicable. 
Tous les cas non prévus dans le présent Règlement seront ré-
solus en suivant le Règlement du sport cycliste de l’U.C.I., le cas 
échéant.

ARTICLE 16 DROITS À L’IMAGE
Chaque équipe reconnaît que sa participation à la course autori-
se l’organisateur à reproduire et représenter sans aucune contre-
partie financière son nom, sa voix, son image, sa biographie, son 
historique sportif, ainsi que les marques de ses équipes et spon-
sors pour toute diffusion publique dans le monde entier.

ARTICLE 17.-Selon les dispositions prévues aux articles 1.1.006 et 
1.1.022 des règlements U.C.I., toutes les coureuses inscrites, tous 
les suiveurs et personnel technique des groupes sportifs devront 
être assurés contre les accidents pouvant survenir au cours de 
l’épreuve et leurs conséquences en matière de responsabilité ci-
vile, de frais médicaux, d’hospitalisation et de rapatriement vers 
leur domicile.  « Les organisateurs n’assument aucune responsa-
bilité en cas d’accidents ou de dommages causés à un tiers et/
ou de dommages matériels avant, pendant ou après la course », 
à condition que les normes de sécurité établies par le règlement 
du sport cycliste de l’Union cycliste internationale (1.2.061, 2.2.015 
et suivants) soient respectées. 
De même, selon l’article 1.2.034, une assurance devra être sous-
crite afin de couvrir les différents risques liés à l’organisation de 
l’épreuve.

ARTICLE SUPPLÉMENTAIRE PROTOCOLE ANTICOVID
La situation actuelle de la pandémie de COVID 19 étant sous con-
trôle, la vigilance est maintenue pour faire face à une éventuelle 
aggravation de la situation. Dans les quinze jours précédant la 
course, la situation sera évaluée et des informations officielles 
seront envoyées à l’UCI, au cas où des mesures de sécurité de-
vraient être prises. 

RÈGLEMENT PARTICULIER
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ARTICLE 1. ORGANISATION
The ITZULIA WOMEN’s race is organised by OCETA (Basque 
Cycling Organisations - Txirrindularitza Antolakuntzak), with li-
cence G20993804 and address at Otaola,7-Apartado 281, Eibar 
(Gipuzkoa) according to UCI regulations. It will be held in three 
stages from 12/05/2023 to 14/05/2023.
•12 May: Etxebarria – Markina Xemein (122.2 km)
•13 May: Vitoria Gasteiz – Amurrio (133.2 km)
•14 May: San Sebastian – San Sebastian Donostia Klasikoa (114.8 
km) 

ARTICLE 2. RACE CLASS
The race is classified as class WE-2.WWT under the UCI-WWT 
calendar. It awards the points stipulated in the UCI regulations 
for the Elite Women’s rankings according to articles 2.10.009 to 
2.10.017. It also counts towards the UCI WWT ranking and awards 
points to the first 40 riders according to article 2.10.033 of the UCI 
regulations.
The points for the best young rider classification are awarded to 
the first three riders Under 23. These shall be 6, 4 and 2 points 
according to Article 2.10.034.

ARTICLE 3. PARTICIPATION
In accordance with article 2.1.005 of the UCI regulations, the race 
is open by invitation to UCI-WWT and UCI Women Elite (CWT) 
teams. The number of riders per team is six (minimum four).

ARTICLE 4. PERMANENT OFFICES
4-1 PERMANENT OFFICES STARTS
11 May 2023 
AYUNTAMIENTO ETXEBARRIA - CASA CULTURA DE ETXEBARRIA.
Will open from 11:00 to 19:00 hours. All pre-race meetings will be 
held in this building:
•14:00 - Meeting - constitution of the Commissaires Panel.
•15:00 to 16:45 - Confirmation of participants and delivery of bibs 
and sundry equipment to the team managers.
•17:00 - Meeting of sports directors, organised per article 2.2.093 
of the UCI regulations, in the presence of the Commissaires Pa-
nel.

FOR THE OTHER STAGES, the permanent start office will be 
mobile and located in a marquee, at the starting point for each 
stage. 
  
FRIDAY, 12 MAY 
CASA CULTURA DE ETXEBARRIA
•08:30 - Security briefing - meeting (art. 2.2.034bis), chaired by the 
president of the commissaires panel, accompanied by members 
of the Organisation and law enforcement agencies with the dri-
vers and anyone following the race on motorbike, photographers, 
radio and television reporters and a TV representative. These will 
be the substitute meetings for the UCI driver and biker courses.

4-2.- PERMANENT OFFICES AND PRESS ROOMS FINISH LINES
The permanent finishing offices for each stage will open one 
hour before the scheduled stage finish time and remain open 
until the end of the classification at the locations marked in the 
Route Book.
•First stage: AYUNTAMIENTO DE MARKINA XEMEIN 
•Second stage: AMURRIO - AYUNTAMIENTO
•Third stage: AYUNTAMIENTO DE SAN SEBASTIAN 

ARTICLE 5. RADIO TOUR
The race information will be broadcast on frequency 163.475 Mhz.

ARTICLE 6. NEUTRAL SUPPORT
The neutral technical support service is provided by SHIMANO. 
They will cover the race with 3 vehicles, a neutral support motor-
bike and a sufficiently equipped broom wagon.

ARTICLE 7. BONUSES
Finish time bonuses of 10, 6 and 4 seconds respectively will be 
awarded to the first three finishers at the end of each stage.
The same stages shall also include bonuses of 3, 2 and 1 seconds 
respectively to the first classified riders at these points.

ARTICLE 8. MOUNTAIN FINISHES
Articles 2.6.027 and 2.6.028 shall not apply in the event of moun-
tain finishes. The organisation does not contemplate a mountain 
finish for any of this years stages. 
All disputes concerning mountain finish classifications shall be 
settled by the commissaires panel. 

ARTICLE 9. REFRESHMENTS AND ENVIRONMENTAL PROTEC-
TION
To preserve the environment and to provide a positive image of 
cycling, ECO zones shall be provided approximately every 35 kilo-
metres for refreshments and waste disposal. All participants are 
kindly requested not to dispose of cans or waste in areas not mar-
ked for this purpose. For safety reasons, ECO refreshment points 
for each stage will not be published in the road book. Teams will 
be notified via the internal daily race communiqués.

ARTICLE 10. CLOSURE CONTROL. 
Control closure is set at 20%.
If the time differences between groups of riders during a stage 
exceeds 20%, in order to avoid serious traffic problems, the pre-
sident of the Jury, in agreement with the race management and 
to ensure public order, may leave the riders concerned out of the 
race. 

ARTICLE 11. CLASSIFICATIONS AND PRIZES
GENERAL INDIVIDUAL CLASSIFICATION BY TIME. 
This is obtained by the sum of the times invested by each rider 
in all stages, taking into account any penalties that may apply, 
the best classified being the rider with the lowest total time. In 
the event of a tie between two or more riders for the sums of the 
placings obtained for each stage, the best classified shall be the 
rider with the lowest total points.

Should the tie persist, the best placing for the last stage will be 
used to break the tie.
Points shall be awarded according to placings: one point for first, 
two points for second, three points for third and so on.
The first to finish in the General Final will win a prize of SEVEN 
THOUSAND FIVE HUNDRED EUROS.
The leader of the individual time classification shall wear a yellow 
jersey.

GENERAL INDIVIDUAL CLASSIFICATION BY POINTS (CONSIS-
TENCY) 
This shall be obtained by adding the points obtained in the inter-
mediate sprints and the finishes for each stage. 
•10, 6, and 4 points shall be awarded in each intermediate sprint, 
to the first three finishers.
•The following points shall be awarded to the first fifteen riders 
classified at the finish line of each stage.
STAGE POINTS
1st	 25 Points	 9th	 7 Points
2nd	 20 Points	 10th	 6 Points
3rd	 16 Points	 11th	 5 Points
4th	 14 Points	 12th	 4 Points
5th	 12 Points	 13th	 3 Points
6th	 10 Points	 14th	 2 Points
7th	 9 Points	 15th	 1 Point
8th	 8 Points		
If a finish involves a tie in any of the positions for the above-men-
tioned scores, each of the riders involved in the tie shall be awar-
ded the points corresponding to the position where the tie starts. 
The rider with the highest score shall be the best classified. In ac-
cordance with article 2.6.017 of the UCI regulations, a tie between 
one or more riders shall be separated by:
1. Number of stage wins
2. Number of wins in intermediate sprints counting for this clas-
sification. 
3. General individual classification by time.
 	
The top ranked rider shall be awarded ONE THOUSAND THREE 
HUNDRED EUROS.The leader of the general individual classifica-
tion by points shall wear a green jersey.

GENERAL INDIVIDUAL MOUNTAINS CLASSIFICATION. 
The daily classification for the mountain prize shall be obtained 
by adding the points obtained by each rider for the highest cate-
gory climbs each day.
The general classification shall be obtained by adding up the 
points obtained by each rider in the daily classifications, the best 
classified being the one who has obtained the most points. 
Per article 2.6.017 of the UCI regulations, in the event of a tie, the 
following criteria shall be applied to separate the riders.
1. Number of first places in the highest category climbs.
2Number of first places on climbs in the next inferior category 
and so on.
3. General individual classification by time. 

  SCORES:
Position	 1st Category	 2nd Category3rd Category
1st	 10 points	 6 points	 3 points
2nd	   8 points	 4 points	 2 points
3rd	   6 points	 2 points	 1 points
4th	   4 points	 1 points	
5th	   2 points		
6th	   1 point		
The top ranked rider shall be awarded a cash prize of ONE THOU-
SAND FIVE HUNDRED EUROS.
The leader of the general individual mountains classification shall 
wear a white jersey with red dots.
	
BEST YOUNG RIDER (UNDER 23). Cyclists born in 2000 or later 
are eligible for this prize. The leader of this classification is the 
best classified in the general classification for each day. The final 
winner shall be the best classified rider in the final individual ge-
neral classification. 
A cash prize of ONE THOUSAND THREE HUNDRED EUROS shall 
will be awarded to the best under-23 rider to classify.
The best young female rider shall wear a blue jersey. 

STAGE TEAMS PRIZE.
The team classification shall be obtained by the sum of the three 
best individual times of each team, the best classified team be-
ing the one with the lowest total time. In the event of a tie, the 
teams shall be separated by the sum of the places acquired by 
their three best times, and if the teams are still tied, they shall be 
separated by the placing of their best rider on the classification.
The members of the winning team for this daily classification 
shall be given an identification bib which they must wear in the 
following stage. Any team reduced to fewer than three riders 
shall be eliminated from the general team classification.
The members of the winning team in this classification shall be 
awarded a trophy identifying them as the best team in the Itzulia 
Women.
 	
COMBATIVITY
The rider considered most combative in each stage will access 
the podium. For the last stage, the rider considered the most 
combative of the Itzulia Women will feature on the final podium. 
They will be selected by the Race Management and by fans cas-
ting votes on Social Networks. The most combative rider in the 
Itzulia Women will receive a cash prize of SIX HUNDRED EUROS.

FIRST FEMALE BASQUE RIDER
A cash prize and a place on the final podium will be awarded to 
the first female rider in final general individual classification born 
in the Basque Country, Iparralde or Navarre.
A prize of SIX HUNDRED EUROS will be awarded to the first 
female rider in the classification born in Euskadi, Iparralde and 
Navarre. 

LONGEST BREAKAWAY
A cash prize and a place on the final podium will be awarded to 
the rider with the longest breakaway at the Itzulia Women.

The rider with the longest breakaway at the Itzulia Women will 
receive a cash prize of SIX HUNDRED EUROS.

ARTICLE 12 PRIZES
The following prizes shall be awarded: Total prizes: €42,000. 
Each of the prizes shall be considered as having been won and 
shared equally by each and every member participating in the 
race that belong to the same team as the rider who occupied the 
position in the classification giving rise to the prize. 

ARTICLE 13. DOPING CONTROLS
UCI anti-doping regulations apply in full to this event.
Should the case arise, Spain’s anti-doping legislation shall be 
applied. The anti-doping control shall be conducted in DYA tents 
placed next to the podium in the first two stages. In the third sta-
ge this shall be conducted at the premises of the San Sebastian 
Town Hall, on the ground floor, close to the finish line. 

ARTICLE 14. DAILY AND FINAL PROTOCOLS
•DAILY PROTOCOL - SIGNATURE CONTROL
Each full team shall report to the daily signature check point at 
the times indicated in the order indicated.
The winner of the team classification for the previous day’s stage 
will be awarded the prize at the signature podium. 

•DAILY PODIUM PROTOCOL
Per articles 1.2.112 and 2.1.113 of the UCI regulations, the following 
riders shall appear at the podium for the daily protocol in the mi-
nutes following the end of the stage. Any rider who fails to appear 
at the podium shall, in addition to the penalties provided for in 
the UCI regulations, forfeit any prize money to which they would 
have been entitled. 
-Stage winner
-Leader general individual classification by time. 
-The leader of general individual classification by points 
-The leader of the general individual mountains classification 
-Leader best young rider classification
-The most combative rider of the stage.
Following the daily protocol ceremony, the winner of each stage 
and the leader of the General Individual Classification by Time, 
shall present themselves at the press room. 

•FINAL PROTOCOL
The following must present themselves to the final podium:
-The stage 3 winner.
-The top three riders in the general individual classification by 
time. 
-The leader of the general individual classification by points 
-The leader of the general individual mountains classification 
-The leader of the best young rider classification (Under 23).
-The leader of the UCI Women’s World Tour general individual 
classification
-The leader of the UCI Women’s World Tour U23 youth classifi-
cation
-The Sports director and the members of the winning team in 
the general team classification.
-The first Basque rider in the general individual classification by 
time
The rider designated by the organisers as the most COMBATIVE 
throughout the entire Itzulia Women’s race
-The rider with the LONGEST BREAKAWAY a the Itzulia Women.
Once the protocol ceremony is over, the winner of the stage and 
the leader of the overall individual time classification and the lea-
ders wearing the junior and overall jerseys of the UCI WOMEN’S 
WORLD TOUR classifications will present themselves in the press 
room. 
 
ARTICLE 15. PENALTIES 
The UCI penalty scale shall be applied. 
Any scenarios not contemplated in these Regulations shall be 
settled by the UCI Cycling Sport Regulations, as the case may be.

ARTICLE 16 IMAGE RIGHTS
Each participating team acknowledges that their participation in 
the race authorises the organisers to reproduce and represent 
their names, voice, image, biographies, sporting history, and the 
brands of their teams and sponsors for any public dissemination 
worldwide, without financial compensation.

ARTICLE 17. Per the provisions of articles 1.1.006 and 1.1.022 of the 
UCI regulations, all registered riders, all supporters and technical 
staff in the Sports Groups shall be insured against accidents that 
may occur during the course of the race and their consequences 
in terms of civil liability, medical expenses, hospitalisation and 
repatriation. The organisers shall not be liable for accidents or 
damage caused to third parties and/or equipment before, du-
ring or after the race, provided that the safety rules laid down in 
the cycling sport regulations of the Union Cycliste Internationale 
(1.2.061, 2.2.015 et seq.) have been met. 
Likewise, per article 1.2.034, an insurance policy shall be taken out 
to cover the risks related to the holding of the event.”

ADDITIONAL ARTICLE. ANTI-COVID PROTOCOL
As the COVID-19 situation is currently under control, attention is 
paid to the situation potentially getting worse. In the fifteen days 
prior to the race, the current situation will be assessed and offi-
cial information will be sent to the UCI, in case security measures 
have to be taken. 

SPECIFIC REGULATIONS
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRASARIAK | PREMIOS

JARRAITU LASTERKETA / SIGUE LA CARRERA

ITZULIA BASQUE COUNTRYE

@EHITZULIAQ

@EHITZULIAD

ITZULIA BASQUE COUNTRYM

WWW.ITZULIA-WOMEN.EUS

SARIAK | PREMIOS

SARIAK | PREMIOS

ERREGULARTASUNAREN SAILKAPEN NAGUSIA
CLASIFICACIÓN GENERAL PUNTOS 1.300€

MENDIKO SAILKAPEN NAGUSIA
CLASIFICACIÓN GENERAL DE MONTAÑA 1.500€

GAZTEEN SAILKAPEN NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL JOVEN 1.300€

SAIATUENAREN SARIA
PREMIO A LA COMBATIVIDAD 600€

EUSKAL HERRIKO LEHEN TXIRRINDULARIA
PRIMERA CORREDORA VASCO-NAVARRA 600€

IHESALDI LUZEENAREN SARIA
PREMIO A LA ESCAPADA MAS LARGA 600€

SAILKAPENA 
CLASIFICACIÓN

BANAKAKO SAILKAPEN 
SARIAK

PREMIOS GENERAL
 INDIVIDUAL

ETAPAKO SAILKAPEN SARIAK
PREMIOS INDIVIDUAL

 POR ETAPAS

TALDEKAKO SAILKAPEN 
SARIAK

PREMIOS GENERAL EQUIPOS

1. | 1º 7.500€ 2.500€ TROFEO

2. | 2º 4.800€ 1.600€

3. | 3º 1.350€ 450€

4. | 4º 750€ 250€

5. | 5º 525€ 230€

6. | 6º 395€ 175€

7. | 7º 395€ 130€

8. | 8º 270€ 90€

9. | 9º 270€ 90€

10. | 10º 150€ 50€

11. | 11º 150€ 50€

12. | 12º 150€ 50€

13. | 13º 150€ 50€

14. | 14º 150€ 50€

15. | 15º 150€ 50€

16. | 16º 150€ 50€

17. | 17º 150€ 50€

18. | 18º 150€ 50€

19. | 19º 150€ 50€

20. | 20º 150€ 50€

GUZTIRA
TOTAL

42.000€
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